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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is cnatolandc 

MILÁN KIRÁLY LEMONDÁSA. 
I. Milán király e hó 6-án lemondott Szerbia 

trónjáról s ezzel befejezéséhez jutott egy ural­
kodói pálya, melyhez meglepő fordulatokban és 
viszontagságokban, csodálatos sikerekben ésmeg-
aláztatásokban gazdagabbat alig ismerünk az 
ujabb idők történetében. 

Még gyermek volt, mikor váratla­
nul Szerbia trónjára hivatott, nem 
sokkal idősebb, mint most egyetlen fia, 
I. Sándor, kinek javára leköszönt. 
Nagybátyjának, Obrenovies Mihály fe­
jedelemnek a topcsidcri parkban tör­
tént meggyilkolása üresítette meg szá­
mára a trónt, kinek Hunyady Júlia 
grófnővel kötött házasságából gyer­
meke nem maradt s kitől törvénye­
sen el nem választva ugyan, de tény­
leg külön válva élt. 

Milán volt a szerb uralkodóház 
egyetlen férfi-sarja. A dinasztia alapí­
tójának, Mihály fejedelem nagyatyjá­
nak, Obrenovies Milosnak testvérétől, 
Efraimtól származott, kinek fia, Milos 
Katargi Máriát vette nőül, ugyanazt, 
a ki utóbb Kuza román fejedelemhez 
való viszonyáról lett nevezetes. E má­
sodik Milosnak és Katargi Máriának 
házasságából származott Milán 1854 
szeptember 18-án s mint tizennegyedik 
évében levő iíju egy párisi intézetben 
tanult, midőn nagybátyjának, Mihály 
fejedelemnek halála hiret s egyúttal 
azt a fölhívást vette, hogy a megürült 
trónt foglalja el. 

1868 július 2-án történt, hogy a 
szerb szkupstina fejedelmévé kiál­
totta ki. Ágyúdörgés, harangzugás és 
a nép örömrivalgása között vonult 
az ifjú herezeg a nemzetgyűlés elé, 
mely előtt kijelenté, hogy «bármily 
ifjú és gyönge vagyok, de minden 
erőm s tehetségem arra lesz fordítva 
mindig, hogy népemet boldoggá te­
gyem.* 

Nem töltvén még be azt a kort, me­
lyet Szerbia törvénye az uralkodás 
ónálló viselésére megkíván, Blazna-
vacz ezredes, Garasanin és Bisztics 
hármas kormányzósága teljesíté az 
ország igazgatásának teendőit, egyút­

tal gondot viselvén az ifjú fejedelem nevelte­
tésére. 

1871 szept 18-án elérvén tizennyolezadik 
évét, mint nagykorú fejedelem elfoglalta trónu­
sát s nehéz körülmények közt is ügyes kézzel 
vezette a kormányzatot. 

Egyetlen férfi-sarja levén az Obrenovies csa­
ládnak, sokszor fölmerült a nemzetben az aggo-

I. SÁNDOR, SZERBIA KIRÁLYA. 

dalom, mi lesz az országból, ha az ifjú fejedel­
met valami véletlen éri, mely életének véget 
vet, mielőtt fiutódot hagyna maga után ? Sürgős 
politikai szükséggé vált a fejedelmet megháza­
sítani és pedig oly módon, hogy e házassági 
kötelékből Szerbia függetlenségi törekvéseire le­
hetőleg kevés veszély származzék. Azért olyan 
tervek, melyek Szerbia fejedelmét valamely 

uralkodó családdal hozták volna össze­
köttetésbe, alig jöhettek szóba, sőt 
mielőtt ilyenekre csak gondolt volna 
is valaki, hire jött, hogy Milán fejede­
lem eljegyezte magának Kecsko orosz 
ezredesnek árván maradt leányát, Na­
táliát, kinek Romániában és Bess-
arábiában nagy terjedelmű birtokai 
vannak s ki a Komnének bizanczi csá­
szári dinasztiájáig vezeti föl származá­
sát. 187öokt. 17-én csakugyan meg is 
történt az esküvő 

A házasság boldog első heteire a 
megpróbáltatásoknak és súlyos csapá­
soknak nehéz esztendeje következett, 
mely Milánnak csaknem trónusába ke­
rült. Az orosz politika elérkezettnek 
látván az időt, hogy az ozmán biroda­
lom ellen tervezett csapását előkészítse, 
Szerbiát szemelte ki első aknául, me­
lyet fölrobbantson. A fölszabadulás 
vágyától égő nép és ifjú fejedelem 
hangulatát fölhasználva, megindult 
az izgatássá «nem-hivatalos* jellegű 
[orosz emisszáriusok ellepték az orszá-
fgot, hogy a porta elleni háborút megin-
'dítsák. Ott volt aztán a többi közt a 
ihires Csernajev orosz tábornok is, a ki 
a szerb hadak főparancsnokságát volt 
iviselendö. 1876-ban Milán csakugyan 
keztyüt dobott hűbér- ura, a szultán 
elé; de ez a vakmerősége csak romlást 
és vereségeket hozott számára. Zajesar-
nál Oszmán pasa, Jávornál Mehemed 
Ali, a Morava mellett Abdul Kerim 
mértek seregeire megsemmisítő csa­
pásokat A szerencsétlenségek e borús 
napjaiban csak egy verőfényes sugár 
esett a fejedelem lelkére, 1876 aug. 
14-ikén, a mikor neje fiúgyermekkel 
ajándékozta meg, a ki a czár tisztele­
tére Sándor nevet nyert a kereszt­
ségben. 

Hogy ily kevés dicsőséggel harezol-
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MILÁN MINT GYERMEKIFJÚ. (1868.) 

tak a szerb fegyverek, az nem csekély részben 
terhelte magát a fejedelmet is. 0 indította a 
háborút, de nem vett részt annak fáradalmai­
ban, veszélyeiben, s mi alatt katonái ezrével 
hullottak a csatatereken, ő elvonultságban hó­
dolt a vadászat és egyéb szórakozások örömei­
nek. A szélhámos Csernajev még nevetségessé is 
tette, midőn a minden csatatéren megvert feje­
delmet, mint valami győzedelmes triumfátort, 
1876 szeptember 15-én Szerbia királyának kiál­
tatta ki. 

A mit azonban Milán államférfiúi akcziója s 
a szerb fegyverek ki nem vívhattak, t. i. Szerbia 
függetlenségét s királyságnak elismertetését, azt 
meghozta a berlini kongresszus. Az európai ha­
talmak fölmentették Szerbiát a török hűbériség 
alól, sőt még 15 ezer négyszögmérfölddel meg is 
nagyobbitották az uj királyságot. E meglepő si­
kereket első sorban az osztrák-magyar monar-
khia erélyes sürgetésének köszönhette Szerbia, 
mely nagyhatalomnak érdekében áll s keleti po­
litikájának alapját képezi, hogy a török uralom 
alól fölszabadult balkáni népek független álla­
mokká tömörüljenek, azokra más hatalom ne 
gyakorolhasson túlnyomó hatalmat s a maga 
önző czéljaira eszközökül föl ne használhassa. 

Milán király és akkori tanácsosai be is látták 
monarkhiánk barátságának megbecsülhetetlen 
voltát s ettől kezdve oly fordulat következett be 
Szerbiának külügyi vonatkozásaiban, mely a 
mi szempontunkból fölötte örvendetesnek volt 
mondható. Szerbia királya és józanabb állam-
férfiai belátták, hogy az osztrák-magyar monar-
khia támogatása a mily megbízható egyfelől, ép 
oly önzetlen és veszélytelen másfelől, mert Szer­
bia önállóságát nemcsak hogy nem fenyegeti, 
hanem azt szilárdítani és biztosítani neki ma­
gának is egyik első rendű érdeke. Teljes bizoda­
lommal támaszkodtak tehát a mi barátságunkra, 
ebben keresvén az ország megszilárdulásának s 
gazdasági és kulturális fejlődésének egyik legfőbb 
biztosítékát. 

De annál nagyobb ellenszenvet keltett a király 
e külpolitikája az orosz körökben, melyek ebben 
hálátlanságot láttak a «szabadító" czár ellen s 
a Szerbiának tett szívességek, a nyelv-, faj- és 
hitrokonság révén joggal vélték Szerbiát a ma­
gok hatalmi politikája tényezőjének tekinthetni. 
Tagadhatlan, hogy a szerb nemzetből is sokan 
osztoztak e fölfogásban s az orosz szokásos akna­
munkának Szerbiában is tág tere nyilt s az 
meg is kezdődött és pedig a király és a hozzánk 
barátságos indulattal viseltető kormány, a Gara-
sanin-minÍ8zterium elleni állásfoglalásban és 
izgatásban. 

Mikor 188:2 márczius 6-án, tehát épen hét 

évvel Milán király leköszönése előtt — a szerb 
uralkodó pár föltette fejére a királyi koronát, az 
osztrák-magyar követ volt az első, a ki a királyi 
párt üdvözölni sietett, ekkép hivatalosan is elis­
mervén új méltóságukat. Ellenben Oroszország 
sokáig habozott ez elismerés megadásával. Ak-
szakov és Katkov, a hires pánszláv izgató vezé­
rek megkezdték aknamunkájukat. Ügynökeik be­
járták az országot s a királynak egyre több ellen­
sége lett a nemzetben és a szkupstinában. Ez 
utóbbit a király többször volt kénytelen fölosz­
latni, de csak annyit ért el vele, hogy az orosz 
pártiak egyre nőttek erőben. Itt-ott nyilt zendü-
lésre is került a dolog a «svábokhoz szító» ural­
kodó elkergetésére, melyeket a király fegyverrel 
kényszerült elfojtani. A kivégzett lázadók egyi­
kének, Markovics Jefrem főhadnagynak özvegye 
közvetlen közelről rá is lőtt a királyra, szeren­
csére azonban nem talált. 

Uralkodók a történelem tanúsága szerint nem 
egyszer folyamodtak ahhoz az eléggé nem kár­
hoztatható fogáshoz, hogy a belső elégületlensé­
get és zavarokat külső bonyodalmak fölidézésé­
vel csillapítsák el. Milán király hasonlókép csele­
kedett 1885-ben, midőn a szomszéd Bulgáriának 
kényszerítő okok nélkül háborút üzent. E hábo­
rúja sem volt szerencsésebb, sem dicsőségesebb, 
mint a melyet a törökök ellen viselt. A Drago-
man-szoroson keresztül Bulgáriába tört szerb 
sereget tönkre verte Sándor bolgár fejedelem 
Szlivniczánál s az folytonos vereségek között volt 
kénytelen visszavonulni, ugy, hogy a Pirot mel­
letti vereség után a bolgárok megsemmisítő csa­
pást mérhettek volna a szerb királyságra, ha 
akkor ismét elő nem áll Ausztria-Magyarország 
s a végzetes pillanatban föl nem tartóztatja a 
a csapásra fölemelt kezet s rá nem bírja a fegy­
verszünet megadására, melyre aztán a békekötés 
következett. 

Szerbia tehát újra megmenekült, de sokáig 
kellett sinylenie a szerencsétlen hadjárat követ­
kezményeit. Még a Milán által épített szép ki­
rályi palota is kórházzá változott s maga Natália 
királyné buzgólkodott a legnagyobb önfeláldozás­
sal és odaadással a betegek és sebesültek ápo­
lása körül, éjt nappallá™ téve, egyedül annak 
élve, hogy enyhítse a háború utófájdalmait. 
Ekkor nyerte meg a szerb nemzet háláját és 
rokonszenvét annyira, hogy a már akkor közte és 
férje között kitört viszályban ez utóbbira vesze­
delmessé válhatott. 

Veszedelmessé nemcsak a királyra és trónu­
sára, hanem az általa képviselt külső politikára 
is. Milán nagyon korán jutott hatalomra s a kik 
nevelését vezették, nem igen igyekeztek megszi­
lárdítani benne az önlegyőzés erényét. Kétség­
telenül nagy szellemi tehetségei nem birták 
fölpánczélozni szenvedélyei ellen s már régeb­
ben hallatszott felőle, hogy egész keleti modem 
despotává növi ki magát, a ki csak szeszélyei­
nek, kedvtelésének hódol s ebben még állásának 
méltósága, az uralkodó komoly gondjai és köte­
lességei által sem engedi magát korlátoztatni. 
A királyné büszke és ideges természete bántva 
érezhette magát férjének sokszor az udvaron kí­
vüli körökben is visszatetszést keltő magatartása 
által, nem érezte kötelezve magát, hogy hallga­
tagon tűrje megaláztatását, s kész volt a házi 
viszály. Ehhez járult, hogy Natália, mint minden 
izében orosz asszony, följogosítva hitte magát 
férje politikájával is ellentétes állást foglalni el, 
ugy hogy már évek előtt hire járt Milán király 
lemondási szándokának, mely esetben a kiskorú 
trónörökös nevében Natália vitte volna az ural­
kodást, mint régens királyné. 

így történt, hogy egyre szélesebb lett az 
örvény, mely a királyi párt egymástól elválasz­
totta, elannyira, hogy utóvégre valósággal en­
gesztelhetetlen ellenségekké lettek. Nem volt 
titok Szerbiában, hogy a király roszakaróinak 
tábora a királynéban keresi főtámaszát, abban 
találja fejét. A királyi konakban minősíthetetlen 
jelenetekre került a dolog, melyek után már alig 
lehetett reményleni, hogy az uralkodó-pár közt 
a családi béke még helyreállhat valaha. Kezdtek 
teljesen szerte válni a király és királyné utjai, 
nem nyújtva kilátást, hogy még valaha találkoz­
zanak. Hosszú utazásokra indult Milán király a 
felesége nélkül; hónapokig tartó fürdőidényeket 
töltött Natália királyné külföldön a király nél­
kül. Többnyire Magyarországon töltötték az elvá­

lásnak e hosszú szakait, mindig más helyen, 
mindig más időben. Világos lőn a világ előtt, 
hogy nem kívánják a találkozást. Végre a királyné 
hosszú útra indult. Oroszországot járta be, Livá-
diába zarándokolt, a hol a czári családnál bevá­
dolta férjét. Aztán Parisba, Belgiumba, majd 
Németországba utazott, mialatt férje megindí­
totta a válópört is ellene, a mit a szerb nemzet 
határozott kedvetlenséggel fogadott a a király 
ellen a királynénak fogta pártját. 

Nem így a külföld, mely sehogy sem tudta 
megérteni, hogy egy királyné, ha mint nő sze­
rencsétlennek is érzi magát, nem tudja megbe­
csülni férjében a királyt. A válópör Milán javára 
dőlt el s a házasság fölbontásával végződött. A 
trónörökös Sándor herczeget az apának ítélte 
oda az egyházi bíróság, a minek az anya ellene 
szegült. Wiesbadenben játszódott le az a kinos 
jelenet, a mikor a német birodalmi hatóságok 
közbenjöttével a fiút anyjától erőszakosan elsza­
kították, az apa megbízottjának átadták, anyját 
pedig Németország területéről kiutasították, mint 
egy olyan szerb alattvalót, a ki a szerb király 
akaratával s az ennek törvényesen megítélt jo­
gokkal makacsul daczol. Natália megszűnt Szer­
bia királynéja lenni, lett újra az, a mi leányko­
rában volt, egyszerű Kecsko Natália, a ki egy­
kori országának még területéről is kiutasít­
tatott. 

A király visszanyerte fiát, megszabadult házi 
nyűgétől s most már azt hihette, zavartalanul 
élhet rendeltetésének. Csalódott. Elfeledkezett 
arról, hogy vannak általános érvényű elvek, 
melyek alól senki sem vonhatja ki magát bün­
tetlenül. Legkevésbbé egy oly állású egyén, mint 
a király. A szerb közvélemény határozottan el­
lene fordult a válópör miatt, mig a rokonszenv 
annál melegebben nyilvánult a királyné mellett. 
Mind kényesebbé és kínosabbá vilit a király hely­
zete. Hogy megszabaduljon tőle, kibékült régi 
ellenségeivel, a radikálisokkal, azokból alakított 
kormányt s a muszkabarát szkupstinát egy olyan 
alkotmánynyal lepte meg, mely szabadelvüség-
ben a legmerészebb várakozást is messze meg­
haladja. 

Ez sem használt semmit. Az elégületlenség 
azért egyre nőtt. 

Milán király megunva helyzete kínjait s nem 
tw-m"flfl,tv?- nttól a szilárd kütol^«°ógár7att/íl, mely 
egyedül lehetett volna biztos irányadója, e hó 
6-án lemondott a trónról, egyetlen fia javára, ki 
most I. Sándor névvel Szerbiának királya lesz, 
ha isten megtartja addig életét, mig az uralko­
dást átveheti. 

Sándor berezeg még csak tizenharmadik évét 
éh. A mig nagykorúvá lesz, regenseket nevezett 
melléje a leköszönt király, a kik az uralkodást az 
ő nevében vezessék. E regensek egyike ugyanaz 
a Eisztics, a ki már Milán kiskorúsága alatt is 
egyik tagja vala a hármas regensségnek. Az oro­
szok iránti barátságáról volt nevezetes minisz­
terelnök korában is. Két társa, Protics ós Beli-
markovics tábornokok határozatlan politikai irá­
nyú férfiak s különben is kevésbbé jelentéke­
nyek, semhogy Kiszticset ellensúlyozhatnák. 

A kis Sándor herczeg, most már király, mint 
említettük, Szerbiának nagyon szomorú napjai­
ban született s világra jöttét nem üdvözölte a 
vérében' fuldokló nemzet öröme. Első gyermek­
évei is meglehetősen örömtelenül teltek el szü­
leinek viszálkodása miatt. Mikor ezek • 
már kerülni kezdték, Sándor rendesen anyj.> 
maradt s csak ritkán és rövid időközökre ta 
kozhatott atyjával, egész odáig, mikor Wie 
denből, anyjától elszakítva, atyjához vitték, a ki 
Bicskéig utazott elébe. 

Azóta együtt vannak, apa meg fiu. De a fin, 
daczára atyja beczézgetésének, nem birta feledni 
anyját, nem tudta megérteni, miért kell tőle 
távol élnie s miért kell annak idegen országok­
ban vándorolni, mikor itthon neki magának is 
országa van. Hiába rendeztek számára katonai 
parádékat, vitték bálokba, kirándulásokra: lel­
kében iott maradt bujdosó anyjának bánatos em­
léke a őt magát is időnek előtte buskomorrá 
tette. -

Milán, lemondva a trónról, külföldön, talán 
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Magyar-, talán Németországon fog megtelepedni, 
s egészen mint magán ember készül élni, a ki 
szórakozásokba készül eltemetni azt a gyötrő 
gondolatot, hogy egy országot hagyott el, mely­
nek boldogítására vállalkozott, hogy az elvállalt 
tartozásokkal nem volt bátorsága szembeállani, 
mint a hogy őt arra koronája kötelezte. Vala­
mint hogy nem állt helyt a háború veszedel­
meiben, melyeket maga idézett föl, ép ugy 
meghátrált uralkodói kötelességei elől is, mintha 
a királyi hivatás nem lenne egyéb, mint valami 
üzlet, melylyel, ha kedvezőtlenre fordul, föl­
hagynak, —rs. 

A ROSSZUL OSZTOZOTT TESTVÉREK. 
ÉLETKÉP. 

I r t a : JÓKAI MÓR. 

.,- ; (Vége.) 

Nagyon szomorú vége lett ennek a történetnek. 
Egy reggel, átdőzsölt éj. után, mámorosan tért 

haza a faluból a Tóni. Minden pénzét elvesz­
tette a «Sipi» játékon. Aztán azt hitte, mint 
minden szenvedélyes játékos, hogy ha ő neki 
most pénze volna, hogy folytathatná a játékot, 
hát minden veszteségét helyreütné. 

Az atyját épen az udvaron találta, munkában. 
— Adj pénzt öreg! — kiáltá rá rekedt hangon. 
— Hiszen csak tegnapelőtt adtam oda a tinóm­

nak az árát. 
— Azt már elvitte az ördög. 
— Hát keresd az ördögön, a ki elvitte. 
— Keresem. Neked kell ide adnod. Vagy fel­

gyújtom az asztagodat. 
— Nekem már nincs se égen, se padláson egy 

árva forintom sem. 
— Van a törpének. 
— Az a törpéé. Azt az kereste. 
— Világcsalással kereste! Komédiás volt! 

Az szégyen-pénz. 
— Ne szóld meg! Ha ö nem segített volna 

rajtunk, most házról-házra járhatnánk koldulni. 
-— Te, vén salabakter, mehetsz koldulni, de én 

nem megyek. 
— Hát talán zsákot fogsz hordani a Dunapar­

ton, mi? 
— Nem hordok én. Hanem agyonütök egy 

zsidót s mindgyárt lesz pénzem. 
— Hát még zsivány is telik ki belőled ? Te 

istentelen. 
Erre a szóra elkezdett czifrán káromkodni a 

Tóni. (Azt az egyet megtanulta a magyarbul.) 
— Engem zsiványnak mertél nevezni! Ezért 

kitaposom a lelkedet! Hol az a vasvilla ? 
A szegény apa, látva, hogy a fia egészen meg 

van dühödve, beszaladt a házba s magára zárta 
az ajtót. 

Az pedig olyan dühbe jött, hogy se Istent, se 
embert nem ismert többé. Felkapta a vasvillát, 
s rohant az ajtónak, esküdözve, hogy ma véget 
vet a göthös öreg nyomorult életének. 

Az anyja meg a felesége oda rohantak hozzá, 
hogy kiengeszteljék: attul még dühösebb lett. 
Az anyját ugy meglökte, hogy az elterült a föl­
dön, a feleségének pedig megfogta a haját, an­
nálfogva hurczolta az ajtóig, s annak a fejével 
kezdte az ajtót döngetni. 

Ekkor odaugrott hozzá a kis törpe s megkapta 
a kezét, melylyel a Lizi hajfonadékait tépászta a 
Tóni. 

— Bocsásd el ezt a szegény asszonyt, Tóni! 
— Te is itt vagy? Te lidércz ! Te milling! Azt 

akarod, hogy a holdba rúgjalak fel ? 
A törpe nem kelhetett az óriással; 

hanem arn olt, a mit egy vadállat meg 
tud tenni, hogj kezét ugy megharapta, 
hogy az fájdalmában felordított s eleresztette a 

felesége h^^s^m»0m^m*-^ 

A LÖVÉS ELDÖRDÜLT. 

Ekkor aztán az egész haragja a törpe ellen 
fordult; hirtelen torkon ragadta azt s felkapta a 
levegőbe. 

— Hát megharaptál ? Te macska! Te denevér ! 
Most az egyszer nem szabadulsz ki élve a kezem 
közül! Ide szegezlek az ajtóhoz, mint a bőr­
egeret ! 

S felemelte a jobb kezével a vas villát, hogy 
fenyegetését végrehajtsa. 

Abban a perezben felnyílt az ajtó, s kilépett 
rajta az öreg Groll. Pisztoly volt a kezében. 

a— Bocsásd el rögtön a bátyádat, vagy agyon­
lőlek ! — kiálta a fiára. 

— Majd csak előbb felnyársolom erre a vas­
villára, mint a békát. 

A törpének az arcza már szederjes volt a foj-
togatástól, kezei, lábai vonaglottak. 

A lövés eldördült. A nagy erős fiu szivén ta­
lálva esett arezra az apja lábához. 

E szörny-tett után egyenesen hozzám jött az 
öreg Groll, ezzel a szóval. 

«Megöltem a fiamat! Már most engem is 
felakasztanak!» 

Elmondta, hogyan történt. 
En aztán leirtam ezt az egész történetet s 

elküldtem azt a törvényszók elnökének. 
A törvényszék a fiugyilkos apát «egy évi» fog­

ságra ítélte: a legmagasabb kegyelem azt is 
elengedte neki. 

Egy tavaszi napon a s\ ábhegyi ker­
temben egy szép spanyol meggyfát találtam hí­
rem nélkül elültetve. Az öreg Groll hozta azt 
oda maga a vállán, s ültette el — emlékül a 
megölt fiára. — Azóta nagyot nőtt ez a fa; de 
gyümölcsöt nem hozott sona. 

IVANOV KÖZLEGÉNY ÉLMÉNYEIBŐL 
Elbeszélés. 

Irta GARSIN VSZEVOLOD. 

Oroszból fordította Szabó Enilir. 

(Folytatás.) 

Indulás előtt, midőn a már teljesen kész ezred 
rendben állt és várt -yszót, elébb 
gyűlt néhány tiszt s a mi ezredünk fiatal papocs-
kája. A sorból kiszólítottak engemet s a többi 
zászlóaljakból még négy önkéntest; mindannyian 
a hadjárat idejére állottunk be az ezredbe, 
véreinket a szomszédainknál hagyva, előre lép­
tünk s megállottunk egy zászló mellett; isme­

retlen társaim izgatottak voltak, de az én szivem 
is gyorsabban dobogott, mint egyébkor. 

— Készítsétek el a zászlót! — monda a 
zászlóalj-parancsnok. A zászló tartó meghajtotta 
a zászlót: segítői levették arról a tokot. A régi, 
megkopott, zöld selyem szövet meglobogott a 
szélben. Mi köréje állottunk s egyik kezünket a 
rudjára teve. másikat feltartva ismételtük a pap 
szavait, a ki egy ócska papírról olvasta fel a regi 
Péter-féle esküformát. Eszembe jutottak Karpyca 
Vaszilij szavai, mikor elindultunk. Hol van 

I azokról szó ? gondoltam magamban. 8 a mint az 
ö császári felségéért teljesítendő szolgálatok egész 
sorát felolvasták, minők: a táborba szállás, a 
támadás, előőrsi és utó-Örsi. várbeli és őrszemi 
szolgálatok, fuvar-fedezetek, — végre meghal­
lottam azokat a szavakat: mem kiméivé élete­
met'); ismételtük hangosan mind az öten, — s 
oda tekintve a harezra készen álló legénység 
sötét sorára, éreztem, hogy ezek nem puszta 
szavak. 

Visszatértünk a sorba; az ezred megmozdult, 
aztán hosszú oszlopba bontakozva, erőszakolt 
menetben indult el a Dunához. A lövöldözések, 
a melyek onnan hallhatók voltak, elnémultak. 

* 
Mint egy idomra emlékszem vissza erre a me­

netre, a porra, a melyet az utánunk vágtatva 
érkező kozák ezredek vertek, a széles pusztára, a 
mely a Dunáig ért, a Duna túlsó, kókellő part­
jára, a melyet már vagy tizenöt versztányiról 

i megláttunk, a fáradságra, a hőségre, a Zimnicza 
mellett talált kút körül lefolyt tolongásra és 

j dulakodásra, a kis, piszkos városra, a mely tele 
volt katonasággal, valami tábornokokra, a kik 

: eikélyeikről sapkáikkal integettek felénk és hur­
ráztak, a mire mi visszafelelgettünk. 

— Átkeltek, átkeltek! — hangzott köröskörül. 
— Kétszáz halott, ötszáz sebesült. 

VIH. 
Már sötét volt, mikor lemenve a partról, egy 

keskeny hídon átkeltünk a Duna egy részén s 
egy alacsony, fövenyes szigetre értünk, a mely 
még nedves volt a róla nem rég letakarodott víz­
től. Emlékszem a sötétben összeverődő szuronyok 
éles nyisszanásaira, az utánunk jövő tüzérség 
tompa dobogására, a széles folyó fekete töme­
gére, a túlsó parton égő apró tüzekre, a hova ne­
künk másnap át kellett jutni s a hol — mint én 
képzeltem — ujabb csata lesz. Jobb rá se gon­
dolni, hanem elaludni, határoztam el magamban 
s lefeküdtem a nyirkos homokra. 

A nap már magasan volt, mikor szememet 
felnyitottam. A viz mellett már földhányások 
voltak az ütegek és a lövészek számára: a Dunán 
túl, a kanyargó part- ker«vk és szőllők voltai-
láthatók, ttonáink hemzseg­
tek; azon tu kiemelkedtek a ma-
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gaslatok, élesen vonva meg a láthatár körét. 
Jobbra ezektől, mintegy három versztányira, 
halmokon fehérlettek Szisztovo házai. Egy gőz­
hajó, utána kötött uszály-hajóval, zászlóaljat 
zászlóalj után szállított át a túlsó partra. A par­
tunk mentén egy kis teherszállító gőzös sipol-
gatott. 

— Szerencsés átkelést, Mihajlycs Vladimír — 
üdvözölt vidáman Fjodorov. 

— Hasonlóképen! Csakhogy még nem keltünk 
ám át. 

— Mindjárt jön a gőzös és felszed bennünket. 
Azt mondják, hogy a török monitor nincs mesz-
sze; ez a kis szamovár * van ellené elkészítve. 
Itt rámutatott a kis teherszállító gőzösre. Meny­
nyi ember elveszett, uramisten ! folytatta, meg­
változtatva hangját. Csak ugy vitték át őket erről 
az oldalról. . . 

S elbeszélte nekem a szisztovói csata rész­
leteit. 

— Most mi következünk. Ha átmegyünk a 
másik oldalra, a törökök ránk esnek . . . No, 
mégis csak jól jártunk: mi élünk, de azok.. . 
Egy csomó katona és tiszt állt nem messze, oda 
intett kezével, valami láthatatlan tárgy körül 
álltak, a melyét mindannyian néztek. 

— Mi lehet az ? 
— A mi holtjainkat hozták oda. Menjen, nézze 

meg, Mihajlycs, szörnyűség az. 
Oda mentem. Mindnyájan levett sapkával, 

szótlanul nézték a homokon sorba fektetett tes­
teket. Platonycs Iván, Sztebeljkov és Venczel 
szintén ott voltak. Platonycs Iván haragosan 
pislogott, krákogott és nagyokat fujt; Sztebelj­
kov naiv kíváncsisággal nyújtotta előre vékony 
nyakát; Venczel mélyen elgondolkozva állt. 

A homokon ketten feküdtek. Az egyik egy 
megtermett, szép finn gárdista, abból az elite-
félszázadból, a mely egy roham alkalmával le­
génysége felét elvesztette. Gyomrán volt megse­
besítve s a mint látszott: sokáig vívódott, míg 
meghalt. Szenvedéseinek jeléül valami finom, I 
átszellemült, megtisztult és szelíd kifejezés ma- j 
radt arczán. Szemei be voltak hunyva, kezei | 
mellére téve. Maga helyezkedett-e igy el halála-
kar, vagy pajtásai helyezték igy el ? — Tekintete j 
nem árult el ijedelmet és iszonyt, csak kimond­
hatatlan fájdalmat az élettől való megválás 
miatt. 

Platonycs Iván lehajlott a hullához s felvévén j 
annak a feje körül fekvő sipkáját, az ellenzőről j 
ezt olvasta le: Zsurenko Iván, a harmadik szá- | 
Kádból.-— «Hoholj volt az istenadta!))**monda 
lassan. S nekem eszembe jutott az én szülőföl­
dem, a puszták forró szele, az ut-menti falu, a 
bokros mezők, széleiken fűzfákkal, a fehér házi­
kók vörös ablak-tábláikkal... ki vár ott tégedet ? 

A másik egy volhyniai ezredbeli katona volt. 
Hirtelen halt meg. Izgatottan futott előre a ro­
hamban ; a golyó homlokon találta, fejébe ha­
tolt, fekete sebhelyet hagyva maga után. Ugy 
feküdt ott kinyitott, de már megüvegesedett sze­
mekkel, kinyitott szájjal s elferdült és szürkére 
vált arczczal. 

— Ez se várta ezt! — monda Platonycs Iván. 
Meg kell tisztítani. Nincs már ennek egyébre 
szüksége. 

Aztán elfordult; a katonák gyorsan félre áll­
tak, hogy helyet engedjenek neki. Én és Szte­
beljkov utána mentünk. Venczel utóiért ben­
nünket. 

— Nos, Ivanov, — szólított meg, —; látta ? 
— Láttam, Nikolajics Péter, — feleltem. 
— Mit gondolt ön, mikor ugy nézte őket ? — 

kérdé sötéten. S én bennem egyszerre fellángolt 
a harag ez ellen a rossz ember ellen s szerettem 
volna néki valami kemény szót mondani. 

— Sokat! S leginkább azt, hogy ezek most 
már nem «ágyú-töltelék.» Ezeknek már nem 
kell rend és fegyelem és senki sem fogja már 
őket e miatt sanyargatni. Ok már nem katonák, 
nem alárendeltek, — mondám remegő ajkak­
kal, — hanem emberek. 

Venczelnek megvillantak a szemei; torkából 
valami hang szakadt ki, de aztán félbehagyta; 
ugy látszik: valamit akart nekem feleim, de 
ezúttal uralkodott magán. Mellettem ment, fejét 
lehorgasztva. s néhány lépés után, a nélkül, 
hogy rám nézett volna, monda: 

— Ugy van, Ivanov, önnek igaza van. Embe-. 
rek ő k . . . holt emberek. 

* Teafőző. 
•* Holiolj: a kisoroszok guny-neve. Arról ismerte 

meg Plató 11 ycs Iván, hogy neve fco-ban végződött. 
Fordító. 

IX. 
Átvittek bennünket a Dunán; néhány napig 

Szisztovo mellett álltunk, várva a törököt, aztán 
| elindult a katonaság befelé. Mentünk mi is. So­

káig küldöztek bennünket hol ide, hol oda, ugy 
I hogy megfordultunk Tirnovo közelében s nem 

niessze jártunk Plevnától, — hanem elmúlt há-
i ram hét, és mi még egyszer sem jutottunk any-
! nyira, hogy csatánk lett volna. Végre kiküldtek 

bennünket, feladatunk lévén a nagy török had-
; sereg támadását megakadályozni. Hetven versztá­

nyira negyvenezer orosz volt széthelyezve; 
| ezek ellen mintegy százezer török állt s csak 
! parancsnokunk óvatos, semmit nem koczkáztató, 

pusztán védelemre szorítkozó eljárásának s a 
i török pasa kósedelmeskedésének köszönhettük, 
I hogy. feladatunkat megoldhattuk, a mely abban 
| állt, hogy ne engedjük meg a töröknek főhadse-
j regünket a Dunától elvágni. 

Mi kevesen voltunk, harezvonalunk pedig igen 
szóles, ugyanazért ritkán volt időnk pihenésre, 
megjártunk sok falut, hol itt, hol ott jelenve 
meg, hogy elálljuk útját a várt támadásnak; 
oly mélyen behatoltunk Bulgáriába, hogy élel­
mezési kocsijaink nem találtak ránk s nekünk 
éheznünk kellett, felosztván két napra való két­
szersültünket öt, sőt több napra is. Az éhező 
katonák a félig ért búzát a sátor-vásznon vesz-
szőkkel kicsépelték, savanyu vadalmával valami 
undorító keveréket főztek belőle, só nélkül (mert 
azt sem volt honnan venni), s megbetegedtek 
tőle. A zászlóaljak fogyni kezdtek, habár nem 
csatáztak is. 

Július közepén dandárunk, néhány század 
lovassággal és két üteg ágyával, egy török faluba 
érkezett, a mely a lakosoktól elhagyatva, félig 
leégve, romokban hevert. Táborunk egy magas, 
szakadékos hegyen volt; a falu lent feküdt, egy 
völgy alján, a melyen egy kis patak futott végig. 
A völgy másik oldalán girbe-görbe, magas szik­
lák emelkedtek. Ez, a mint gondoltuk, török föld 
volt, de törökök a közelben nem mutatkoztak. 
Néhány napig állottunk ott a hegyén, csaknem 
egy harapás kenyér nélkül, nehezen jutva víz­
hez, mert messzire le kellett érte járni egy for­
ráshoz, a mely lent fakadt a sziklák közül. Tö­
kéletesen el voltunk válva hadseregünktől s fo­
galmunk sem volt róla, hogy mi történik a vilá­
gon. Előttünk mintegy tizenöt versztányira kozá­
kok voltak előőrsön; két vagy három szotnyájuk* 
mintegy húsz versztányi szélességben volt fel­
állítva. Törökök ott sem voltak. 

Daczára annak, hogy nem tudtuk az ellensé­
get fölfedezni, a mi kis csapatunk minden elő­
vigyázató intézkedést megtett. A tábor körül éj­
jel-nappal sürü örs-láncz képeztetett. A terep­
tulajdonságához képest ez a láncz igen hosszú 
volt s mindennap néhány század volt elfoglalva 
e dologtalan, de nagyon fárasztó szolgálatban. 

A tétlenség, a csaknem folytonos éhezés, a 
helyzet bizonytalansága, igen rossz hatással volt 
a legénységre. 

A tábori lazaretek tele voltak betegekkel; 
mindennap szállítottak hideglelés miatt elgyen­
gült és elcsigázott betegeket valahova a divizio-
nalis lazaretbe. A századokban a teljes létszám­
nak fele, harmada maradt meg. Mindnyájan 
mogorvák voltak s csatába kívánkoztak. 

Végre rá került a sor erre is. Egy kozák-szot-
nya parancsnokától oda vágtatott hozzánk egy 
kozák azzal a jelentéssel, hogy a törökök meg­
kezdték a támadást, s hogy a segédparancsnok 
kénytelen volt embereit visszavonni és öt versz­
tányira hátrálni. Később kiderült, hogy a törö­
kök visszafordultak, nem akarván a támadást 
folytatni, s hogy mi megmaradhatunk helyün­
kön, annyival inkább, mert nekünk senki sem 
rendelte meg, hogy előre nyomuljunk. De akkori 
tábornok-parancsnokunk, a ki csak nem rég 
érkezett hozzánk Pétervárról, épen ugy érezte 
magát, mint a hadcsapat minden embere. A le­
génységnek pedig elviselhetetlen volt már össze­
dugott kézzel ülni vagy napokon keresztül őr­
ségen állni a láthatatlan, s mint a hogy mindenki 
hitte: nem létező ellenség ellen, hitvány eledel­
lel táplálkozni és várni, hogy mikor kerül min­
denkire a betegség. Mindenki csatába akart 
menni. S a tábornok kiadta a rendeletet az előre 
nyomulásra. 

A hadcsapat felet ott hagytuk a táborban. A 
helyzet annyira ismeretlen volt, ho^ más 
felöl lehetett támadást várni. Tizennégy század 
gyalogság, lov m elin-

* Szotnya — ttigad. 

dúlt előre. Soha sem mentünk még oly gyorsan 
és fürgén, kivéve azt a napot, mikor az uralkodó 
előtt jelentünk meg. 

Völgynek lefele mentünk, egymásután hagyva 
el a néptelen török és bolgár falvakat. A szűk 
sikátorokban, a melyek embernyi magasságnál 
feljebb vont sövények közt vittek el, iiéin lehe­
tett látni sem embert, sem állatot, még kutyát 
sem; csak tyúkok röpkedtek el kotkodácsolva 
előttünk a sövényekre és házfedelekre, 's libák 
szálltak fel nehezen s igyekeztek elrepülni. 
A kertecskékből kitekintgettek a mindenféle 
fajú, érett szilvákkal megrakott fa-galyak. A 
legutolsó faluban, öt versztányira attól a helytől, 
a hol a törököket sejtettük, félórai pihenőt tar­
tottunk. Itt az éhes katonák temérdek szilvát 
szedtek össze, jóllaktak belőle, s megtöltötték 
vele tarisznyáikat. Némelyek, persze nagyon 
kevesen, egy pár tyúkot és libát fogdosták össze 
és metszettek meg, aztán megkoppasztva azokat, 
magukkal vitték. Eszembe jutott, hogy ugyan-
fezek a katonák a szisztovói átkelés előtt, ütkö­
zetet várván, hogy kihányták a bornyuikból a 
hdlmijokat, — s fel is említettem ezt Zsitkov-
nak, á ki épen egy nagy libát koppasztott. 

— Hja, Mihajlycs, ha nem voltunk is csatában, 
de megszoktuk már, hogy mindig várjuk. Min­
den megtörténhetik, . csak utána kell nézni. 
Aztán ha ütközetünk lesz is — az étel nem kór 
enni. S hátha élve marad az ember? legalább 
van mit harapni. 

— Fél kend? — kérdem tőle mintegy önkén­
telenül. 

— Hja, meglehet, hogy nem lesz semmi baj, 
— felelt kis szünet után, hunyorgatva á szemé­
vel és sietve tépve ki az utolsó fehér pelyheket. 

— De hátha lesz? 
—; Ha lesz, — akár tetszik, akár nem, menni 

kell. Nem sokat kérdeznek bennünket. Isten hi • 
révei előre! Add csak ide a késedet, néked igen 
jó késed van. — Oda adtam neki nagy vadász­
késemet. Ketté vágta a libát s a felét nekem 
nyújtotta. — Tedd el magadnak, hátha rászo­
rulsz. Arról pedig, hogy lesz-e baj, nem lesz-e, 
ne beszélj többet, uram. Sokkal jobb. Az isten 
kezében vagyunk. Ő előle el nem bújhatsz. 

— Ha egyszer beléd repül a golyó vagy grá­
nát, hát ugyan hova is bújnál el ? — erősítette 
Fjodorov, a ki mellettünk heverészett. — Én azt 
mondom, Mihajlycs Vladimír, hogy a futásban 
még nagyobb, több a veszedelem. Mert a golyó 
a tejória szerint ilyen utat tesz ni (itt megmu­
tatta az ujjával, hogy milyet ?) s az embernek 
könnyebben hátába fúródik. 

— Ugy van, — mondám én, — különösen a 
török golyója. Azt mondják, hogy a törökök na­
gyon magasra czéloznak. 

— No, te okos — monda Fjodorovnak Zsit-
lov, — csak te beszélj. Majd mutatnak ott ne­
ked tejóriát. Hanem persze, —• tette hozzá 
elgondolkozva, — már mégis csak jobb előre 
menni. , 

— A hová a parancsnok rendeli — monda Fjo­
dorov. — A mienk pedig előre megy, nem gyáva. 

— Előre. Nem gyáva. Nyemczev is előre 
megy. 

— Zsitkov bátyó — kérdé Fjodorov, — mit 
gondolsz : élve marad az ma, vagy sem ? 

Zsitkov lesütötte szemeit. 
— Kiről beszélsz ? kérdé aztán. 
— Jól van no! Láttad őt ? Igy jár minden 

része, n i ! 
Zsitkov még mogorvább lett. 
— Szamárságokat fecsegsz, — monda tompán. 
•— Hát mikor a Duna felé jöttünk : mit be­

széltek? monda Fjodorov. 
— A Duna felé! —Megharagudtak, hát min­

dent össze-vissza beszéltek. Hiszen nem lehetett 
már elviselni. Mit képzelsz, hogy orgyilkosok 
azok? — monda Zsitkov Fjodorov felé fordulva 
s keményen a szemébe nézve. — Hogy nem 
ismernek istent ? Nem tudják, hogy hova men­
nek. Meglehet, hogy egyikük-másikuk ma az 
isten előtt számol le s olyanra járjon az eszük ? 
A Duna előtt! Hiszen a Duna előtt én is mond­
tam egyszer az urnák (itt felém intett.) Igaz, 
hogy mondtam, mert — szörnyűség volt azt 
nézni. De hát hogy jut neked eszedbe a Dunáig 
történt dolog ? 

Benyúlt a esizrnaszáráha a dohányért ós még 
sokáig dörmögött, miközben megtöltötte pipáját 
ós rágyújtott. Aztán eltéve a dohány-zacskót, 
jobban elhelyezk, d'íf ültő helyében, átfogta ke­

nni nehéz gondolatokba lével a térd< 
merült. (Folyt, köv.) 
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BARANGOLÁS SZENT-PÉTERVÁRON 
Eredeti levelek Szent-Pétervárról. 

III. 

Mivel fejezhetné be az ember méltóbban 
oroszországi leveleit mint jéggel! 

Hja, nem vagyok Olaszországban. Onnan bizo­
nyosan narancsokról irnék, de hát itt jó a jég is. 

Ámbár egy kis darab Olaszországot kapunk 
itt is. Hiszen imhol az úgynevezett Nikolája; 
ha pompás üvegtábláin betekintünk, csakugyan 
nem hinnénk, hogy Szent-Pétervár egyik utczá-
ján vagyunk, •— és pedig tél közepén. Ott nyí­
lik a temérdek gyöngyvirág, ibolya, nefelejcs, 
rózsa és más mindenféle üdén, vidáman, teljes 
színpompában, mintha nem is az éjszaki sark 
szomszédságában, hanem ott valahol Sziczilia 
afrikai szellőben fürdő partjain volnának. 

De térjünk vissza a jégre, még pedig a jég­
palotára, melyről utóbbi levelemben röviden 
emlékeztem. Bajzát is bemutatom most, a mi­
ből látható, hogy csinos és Ízléses valami, 
s a palota nevet csakugyan megérdemli. Nem 
mondom ugyan hogy a dogék palotájával verse­
nyezhetne, de viszont lefőzi ezt egy tekintetben, 
t. i. az anyag dolgában, levén tetőtől talpig a 
Néva gyemánt-tisztaságu jegéből építve. Ezzel 
aztán nem versenyezhet semmiféle márvány 
vagy alabástrom. 

Van a szentpéterváriaknak egy olyan város­
liget-féle mulatóhelyük, mely hogy a hosszú 
telén se heverjen, hát ráépítik a jégpalotát, 
mely, mint említem, egy valódi palota minden 
kellekével és felszereléseivel az utolsó szegig el 
van látva csupa jégből. De még szobrokban sem 
szűkölködik: a fél mythologia képviselve van 
itt, s pedig művészi kivitelben. Junó, Vénus, 
Ámor — pompás névai jégből. Szegények, szinte 
ugy látszik, hogy dideregnek. De hogy is n e ; ők, 
kik eddig csupa pároszi márványhoz voltak 
szokva, most ime hideg jéggé lettek, a mi kü­
lönben is szellős öltözetük mellett eléggé kel­
lemetlen dolog. Hej ha még megvolna egykori 
hatalmuk, majd adnának a barbár művésznek, 
a kiben annyi emberség sem volt, hogy legalább 
egy-egy nyuszt-prémes bundát adott volna rá­
juk. De hát hiába, ilyen a világ sorja. S ha 
meg majd a tavaszon arról az Olympus felöl ide 
érnek az öreg Aeolus meleg fuvalatai, akkor 
még szomorúbb sors várakozik az Olympus ide 
szorult lakóira: elolvadnak, vízzé válnak, s 
tócsává lett bájos tagjaikban mosdatlan sarmata 
barbárok idomtalan lábai tapicskolnak. 

Borzasztó állapot. Pedig még evvel koránt 
sincs vége: a másik télen újra kell születniök, 
s igy megy ez, mig Szent-Pétervár és muszka 
művész lesz a világon. 

De hát hogy győzi az a kegyetlen művész eze­
ket a szobrokat minden télen újra szülni ? Igen 
egyszerűen. Van neki valami mintája bádogból, 
abba kiönti a jámbor olympusi lakókat, s — meg­
van. A többit megteszi a véső helyett szolgáló 
meleg vas, meg egy érez álarcz, melylyel, ha meg-
melegíttetik, a kisebb hibák egy perez alatt 
helyrehozatnak, jobban mondva helyre olvasz-
tatnak. Borzasztó profanizálása a szent művé­
szetnek, de hát czélszerü és olcsó, a mi pedig a 
barbár Praxitelesek előtt fődolog. 

Este valóban tündéri ez a jégpalota, midőn a 
hatalmas villám világítás egészen átlátszókká 
teszi falait. Ez már olyan látvány, a mely bárkit 
is képes elbűvölni: a mesék tündérpalotája való­
ságban. 

Csak egy helyen nem átlátszók a falak, t. i. a 
földszint boltozatai, melyek vászonnal vannak 
bevonva. Eleinte el nem tudja az ember ennek 
az okát találni, de csakhamar rájön aztán: mi­
dőn mi a földszinti termekben vagyunk, ugyan­
akkor mások az emeleten sétálgatnak, s ha az a 
vászon ott nem volna, az az indiskrót jégboltozat 
sok mindenfélét el találna árulni az esetleg fel­
kandikáló kíváncsinak. 

A palota előtt három irarnszarvas ácsorog, 
egyszerű lapp szánkóba fogva, s ez emberséges 
állatok minden pillanatban készek a palota lá­
togatóit néhány kopekért jól megszánkáztatni. 

Van is dolguk elég, koezognak a jámborok éj­
jel-nappal, derüre-borura, mig csak a május-elő 
nem hoz egy gyenge zefirt, midőn aztán palota, 
szobrok, oszlopok és irámszarvasok ugy eltűnnek 
mint valami tündérálom. 

Nyáron aztán egészen más élet van itt a jég­
palota környékén. Midőn bekövetkeznek a hosz-
szu napok, rövid éjjelek, midőn a nap éjfélután 

JÉGPALOTA SZENT-PÉTERVÁROTT. 

két órakor felkel s egész esti fél tizig ragyog — 
ekkor a nagy vizmedencze veszi át a jégpalota 
szerepét, ez vonzza magához a kíváncsi közön­
séget. Csak ugy hemzseg ekkor a viz a minden­
féle tengeri csudaállattóí: halak, polypok, rákok, 
tüskés tengeri pókok s ki tudná még miféle 
czifra nevű vízi szörnyetegek. 

No de elég volt ennyi a jégpalotából, üljünk 
szánkóba s menjünk. 

— Búigisz! (térj ki!) acsarkodik boglyas ko­
csisunk szembe jövő izvoscsik társaira, s viszen 
bennünket oly sebességgel, hogy holmi sánta 
szélvész el sem érne. 

De sietnünk is kell, ez estére Zichy Mihálynál 
leszünk, ki 1825-ben született, mi pedig viszünk 
magunkkal egy üveg 1825 iki bakatort, mit 
Zichy Géza gróf azért hozott magával Tetétlen-
ről, hogy azzal hírneves hazánkfiát itt, az orosz 
fővárosban felköszönthessük. 

De a sok barangolás után jól is fog esni az 
az áldott hazai nedű, és kétszeres örömmel fog­
juk éltetni az ecset nagy mesterét, kinek rend­
kívül kedves otthonában elfelejtjük, hogy Musz­
kaország és jég is van a világon. 

Dr. ZÁVOKY SÁNDOR. 

A FRANCZIA KÖZTÁRSASÁG NAPTÁRA. 
A közönséges használatban levő naptár nagyon 

reászorult a javításra. Gergely pápa kora óta, ki 
nagyon keveset változtatott meg, még mindig a 
régi szokás uralkodik a naptár berendezésében. 
A hét az egyiptomi asztrologok által kiokoskodott 
bolygó-rendszer szerint 7 napból áll. A hóna­
pokra nézve az az irányadó, hogy Numa Pompi-
lius két hónapot tett Bomulus tiz hónapjához, 
még a neveket is megtartottuk a rómaiaktól, ho­
lott szeptember már nem hetedik, hanem kilen-
czedik, október nem nyolezadik, hanem tizedik 
hónap és igy tovább. Mivel azonban a naptár 
hiányait a közéletben kevéssé érzik, nem foglal­
koznak komolyan annak javításával s csak mos­
tanában pengetik a vasúti szakemberek az új 
beosztás szükségét. 

Egyetlen gyökeres, bár igen rövid életű reform 
volt, a melyet a franczia köztársaság hozott 
létre, mely egyszerre hatalomszóval akart min­
den régi intézményt eltörölni. A nemzeti konvent 
1793-ban november 24-én tartott ülésén rendelte 
el az új naptárt, melynek számítása a köztársa­
ság kikiáltásától eredt volna. Mivel az év kezde­
téül az őszi napéjegyent jelölték ki, ennek az új 
naptárnak első éve s első napja 1792 szeptember 
22-ére esett volna. 

Az évet 12 hónap, 30 nap, 10 óra, 10 perez s 
100 másodpercz szerint osztották fel. Minden 12 
hónap után pótnapok következtek, rendes évek­
ben 5, a negyedik vagy néha ötödik szökő évben 
hat pótnap. A hónapok elnevezései a következők 
voltak: 1. Vendémiuire (Bor- és őszhónap) 2. 
Brumairc (Köd-hónap . 3. Frimaire iDór-hó­
nap). 4. Nivose (Hó-hónap). 5. Plvviose (Esö-
hónap). ti. Ventose (Szél-hónap). 7. Germinal 

(Csira-hónap). 8. Flórral (Virág-hónap). 9, Prai-
rial (Rét-hónap). 10. Messidor (Aratás hónán), 
10. Thcrmidor (Meleg hónap). 12. Fructidór 
(Gyümölcs-hónap). 

Minden hónapot 3 részre s 10—10 napra osz­
tottak fel. EgyrésztIkcade-aak nevezteks a na­
pok igy számoltattak: Frímidi, Duodi, Tndi, 
Quartidi, Quintidi, Sextidi, Septidi, Octidi, 
Nonidi, Decadi. A tizedik volt a pihenés napja. 
Azonkívül ünnepnap volt még az öt, esetleg 
hat pótnap (jours complementaires) ós pedig az 
első mini féte du vertu (erény ünnepe), a niáso-
dik mint feli' du génié (lángész ünnepe), a har­
madik fi te du travaille (munka ünnepe), az ötö­
dik féle de l'opinion (közvélemény ünnepe) s 
végül a hatodik, mely csak szökö-evekben for­
dult elő, 9. fiit de la sansculotide (a forradalom 
ünnepe). Az egyik szökő-évtől a másikig terjedő 
időt l'ianciade névvel keresztelték el. 

Mindezek a dolgok eléggé ismeretesek. Ki-
vósbbé tudják, hogy a napoknak ezenkívül még 
külön neveik is voltak, de nem aszentek szerint, 
hanem a természeti tárgyak: virágok, gyümöl­
csök, fák elnevezései; minden ötödik nap egy 
állatnak, minden tizedik nap, tehát a nyugvó 
nap, egy házi bútornak nevét viselte. Például 
közöljük itt az első hónap pontos jegyzéket: 

I. Vendémiaire. 
1 Primidi Baisin Szőlőfürt 
2 Duodi Safran Sáfrán 
3Tridi Chátaigne Gesztenye 
4 Quartidi Colchique Kikirics 
5 Quintidi Cheval Ló 
6 Sextidi Balsamine Balzsamfű 
7 Septidi Carotte Murok 
8 Octidi Amaranthe Bükercz 
9 Nonidi Panais Pasztinák 

10 Decadi Cuve Kád 
11 Primidi Pommede térre Burgonva 
12 Duodi Immortelle Gyopár 
13 Tridi Potiron Tök 
14 Quartidi Reseda Rezeda 
15 Quintidi Ane Szamár 
16 Sextidi Belle de nuit Csucsor 
17 Septidi Citrouille Lopótök 
18 Octidi Sarrasin Haricska 
19 Nonidi Tournesol Napraforgó 
20 Decadi Pressoir Borház 
21 Primidi Chanvre Kender 
22 Duodi Peche Baraczk 
23 Tridi Navet Fehér répa 
24 Quartidi Grennesienne Grenesine 
-25 Quintidi Boeuf Ökör 
26 Sextidi Aubergine Tojiihcsor 
27 Septidi Piment Bors 
28 Octidi Tomate Paradicsom 
20 Nonidi Orge Árpa 
30 Decadi Tonneau Hordód 
Ez a naptárrendszer csak hivatalosan volt el­

fogadva, a gyakorlatban inkább csak a hónapok 
elnevezéseit használták. 1805-ben szeptember 
9-én Napóleon szenátusi határozattal szüntette 
meg annak hivatalos jellegét s ugyanezen év de-
czember 31-én, az uj számítás ezerint a XIV-Lk 
év Nivose hónap 10-ik napján megszűnt az 
s újból a Gergely-féle naptár lépett érvi 
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Fennállása alatt a VI., VII. és Xl-ik években 
voltak szökő évek. 

Érdemes megemlíteni, hogy a franczia forrada­
lomnak már kezdetén is felmerült a naptárrevi-
zio eszméje. A Bastille ostroma után közvetlenül 
komolyan indítványozták, hogy ezentúl újból 
számítsák az éveket és sokan 1789-et a "szabad­
ság első évének u nevezték, azonban ez az elne­
vezés nem lett általánossá s a csakhamar magas 
fokra hágott zavarok között elfeledkeztek róla. 

A koldusok PÁRISBAN. 
A munkafelosztás nagy elvénél fogva a párisi 

koldusok is megkövetelik a maguk részét az iro­
dalomban s ma már a koldulás, legalább a fran­
czia fővárosban, szaktudománynyá lett, me­
lyet szorgalmasan kell ta­
nulmányoznia annak, ki e 
téren nagyra akar haladni. 
S hogy ez a szaktudomány 
nem is meddő, mutatja az a 
körülmény, hogy a franczia 
fővárosban két oly lap is jele­
nik meg, mely kizárólag kol­
dusok számára s csak is a 
koldulás «művészetével* vagy 
•iparával* összefüggő tár­
gyakról iratik. 

A koldusok párisi irodal­
mának legjelentékenyebb ter­
mékei azonban azok a ké­
zikönyvek, melyek uj és uj ja ­
vított kiadásban a koldusok­
nak szükséges tudnivalókat 
tartalmazzák. Két ily kézi­
könyv van : nagy és kicsiny. 
A «Guide du Grand Jeu» (A 
nagy ipar kézikönyve) 6 
frankért kapható és tartal­
mazza a vagyonosabb ember­
barátok adresszeit utasítások­
kal, miként lehet őket meg-
pumpolni. Három frankért 
kapható ellenben a «Guide 
du pet i t jén* (A kis ipar ké­
zikönyve i, mely kezdő koldu­
soknak ad utasítást, kik meg­
elégedve a sürü garassal, a 
bizonytalan s nagyobb ügyes­
séget követelő frankok után 
nem nyújtják kezüket. 

Mindkét kézikönyv, mint 
említettük is, uj és uj kiadá­
sokban jelenik meg s a szer­
kesztőség készséggel fizet ho­
noráriumot azoknak, kik nagy 
örökség vagy üzleti szerencse 
folytán áldozatkészségre han­
golt egyénekről uj adatokat 
közlenek velük. 

A kézikönyv közléseinek 
jellegére nézve egy pár pél­
dát közölhetünk a követke­
zőkben : 

. . . utcza Ili. szám: Prud-
homme János, egykori építési 
vállalkozó. Vagyona: 500,000 
frank. Eadikális, nagyon rokon­
szenvezik a commune-nal. Nu-
meából visszatért kommunár-
dok alamizsnát kapnak. Ron­
gyos ruházat, borzas haj és sza­
káll ajánlatos. Ha a rendőrség 
üldözi és munkájában gátolja, 
gazdag ajándékra számithatni. Magával az úrral 
kell beszélni, mert a madame bonapartista érzelmű. 

Ugyanazon lapon van a következő: 
(ugyanaz az utcza) 17-ik szám. Jolibois Napóleon, 

egykori szabó. Vagyona 140,000 frank. Politikai né­
zete : bonapartista. Vallása: katholikus. Buzgó. A 
boldogult császár régi, elszegényedett olasz szolgái, 
illetőleg a pápai gárda egykori tagjai előnyben ré­
szesülnek. Arcza: teljesen borotvált. Öltözete: kopott, 
de tiszta. Olvasó kereszttel szükséges nála meg­
jelenni. 

Ez a két kimerítő utasítás tehát teljesen ele­
gendő, hogy két szomszéd házba ugyanegy 
alakban ne menjen a kéregető. Másrészt azon­
ban csaknem bizonyos, hogy Prudhomme urat 
sokkal több numeai kommunard fogjo felke­
resni, mint a mennyi valaha ezen a szigeten volt 
és Jolibois minden nap kap egy régi pápai zuávot. 

A személyes utasításokon és tájékoztatókon 
kívül a kézikönyvek még sok «hasznos»tanácsot 
tar ta lmaznak az öltözetről, rendőri szabályokról. 

az elkerülendő helyekről, stb. Egy része a párt­
fogóknak ugyanis csak oly «bajtársat* fogad, ki 
a víznek s a tűnek használatát ismeri s ezért az 
ilyenhez czélszerü esetleg ép ruhákra is egy 
pár foltot varrni. Mások a rongyos koldusokat, 
ismét mások azokat szeretik, kik «egykor szebb 
napokat láttak*. Utasítások vannak továbbá e 
könyvekben a kartársi szokásokról, udvariasság­
ról s elő vannak sorolva azok is, kiknek bizonyos 
emberbarátokra már mintegy előjoguk van. 
Egyszóval a kézikönyv valósággal a párisi kol­
dusok szakismeretének encyclopaediája. 

EGYVELEG. 
* Kálvin János egykori székesegyházát, a genfi 

Szent Péter templomot, mely különben is a kora 
góth styl egyik kiváló emléke, most fél millió költ-

M I L Á N K I R Á L Y É S F I A . 
Ifj. Divald Károly 1888. évi tátrafüredi fényképe után. 

seggel teljesen restaurálják s e czélból külön társa­
ság alakult. ^ L 

* Óra, mint díszítés. Parisban nagyban divatos 
az órák alkalmazása diszitésül. Karpereczeken, nyak­
kendő-tűkön már régebben is fordultak elő apró | 
órák, most a legyezőkön, tárczákon, névjegytartó­
kon is alkalmazzák; nemrég egy nagyobb ebéd al 
kalmával minden étlapon óra volt díszítésül, sőt egy 
hölgy elegáns bálon czipőjére akasztott fel apró órá­
kat díszítésül. 

: Harisnyák díszítése. New-yorki hölgyek divatba 
hozták, hogy a kivágott czipők felett kilátszó selyem 
harisnyákon bálok alkalmával aranynyal és szines 
selyemmel hímzett monogrammokat alkalmaznak. 

* A kövérség előmozdítása végett a török nők j 
állítólag sikerrel eszik a rózsaleveleket vajjal 
keverve. 

* A borotválkozás a rómaiaknál mintegy 300 év­
vel K. e. terjedt el. Plinius szerint Scipio Áfricanus ! 
volt az első római, ki mindennap borotválkozott. ! 
Később ezt a férfi-kor kezdetének tekintették, s az | 
első borotválkozás ünnepek között tartatott meg. 

* A vasúti talpfák készítése sok fát emészt meg, 
Francziaországban évenkint 3.650,000 ily fára van 
szükség s mivel egy élőfából 10-nél többet átlag nem 
lehet készíteni, magában Francziaországban e czélra 
naponkint 1000 fa szükséges. Az Egyesült-államok 
évi talpfa-szükséglete 15 millió darab s igy ott a 
vasutak 6.750,000 ár erdőt pusztítanak el évenkint. 
A földgömb összes vasutainak egy év alatt legalább 
40 millió darab talpfára van szüksége. 

* A katonák lépése minden európai hadsereg­
ben szabályozva van, leghosszabb a német hadse­
regben s legrövidebb az oroszban. A belga katonák 
mennek leglassabban, egy perez alatt csak 110 
lépést. 

* Az alexandriai kék szint, mely a pompeji 
festményeken oly csodálatos üdeségben maradt meg 
s mely már az ókorban is hires volt, egy franczia 
vegyész elemzés után állítólag teljesen hiven repro­
dukálta. A festék homok és mész-széneg összefor-
rasztásából ered rézzel vegyítve. 

* A tengeri betegséget az 
állatok nagy része is megérzi, 
vagy legalább szelídebbek, félén­
kebbek lesznek a tengeri hajó­
kon. Legtöbbet szenvednek a 
majmok s némely madár, me­
lyek a tengeren soha sem éne­
kelnek. A tyúkok és ludak elso­
ványodnak, a kakas nem kukori-
kol, a galamb teljesen el is 
pusztul, de a kacsa eleven és 
falánk marad. A kutyák és 
macskák nagyon nyugtalanokká 
válnak, a madarak csendesen 
elbújnak, a kutyák nagyon ke­
resik az ember társaságát s 
kevésbbé falánkak, mint rende­
sen. A legmakacsabb ökrök és 
lovak is csakhamar hozzá szok-

ak őreikhez a tengeren. A 

<disznókra és kígyókra azonban 
a tengeri utazás épen semmi 
észrevehető hatást sem gya­
korol 

* A zürichi egyetemen je­
lenleg 70 nő-tanuló van beirva, 
kik közül 3 jogot, 46 orvosi tu­
dományokat s 21 bölcsészetet 
hallgat. 24 év óta, midőn az első 
nő-tanulót felvették, most van 
a legtöbb (10) svájezi közöttök : 
Orosz tanuló igen sok van most 
is, de mig az előtt főkép vagyo­
nos szülők leányai tanultuki|ági 
ujabban sok parasztlány is a] 
kik falusi orvosokká akarják 
magukat kiképezni. 

* A bolhák tudományos ki-
tanítása nehéz mesterség. Egy 
ezzel foglalkozó londoni «pro­
fesszora állítása szerint ezer bol­
ha közül csak egy alkalmas ily 
czélra s habár a tanítás legalább 
három hónapot vesz igénybe, a 
kitanított bolha alig ól egy évnél 
tovább. Szerencse hogy bolha 
van elég. Az említett londoni 
professzor hirdetésére pár nap 
alatt több mint 3000 darabot 
ajánlottak fel s 30 darabot vehe­
tett egy shillingért. 

* Salamon király í téletét 
akarta ismételni egy georgiai 
biró, ki előtt két néser nő vesze­
kedett egy kisded tulajdonjoga 
felett. A kísérlet azonban nem 
sikerült, mert mindkét asszony 
hevesen tiltakozott a gyermek 
kettévágása elleu. Sikerült-e a 
valódi anyát más utón kitalál­
nia, kutforrásunk nem jegyzi fel. 

* Táviratilag t a r to t t va­
sárnapi iskolát egy amerikai 

pap vasúton utazó híveivel. Minden állomásnál táv­
iratilag megtette a kérdéseket, imákat mondtak 
el s egy fejezetet olvastak fel a bibliából, mind 
táviratilag. 

* A jelenlegi német császárné nagyanyja az 
1778-ban született báró Kaas János Henriette Va­
lentina volt, ki Dameskjold-Samsö grófhoz ment 
nőül. Ennek a nagyanyának, mind apja (norvég ad-
miral), mind anyja a dán Kaas család tagja volt, ugy 
hogy a budapest-belvárosi orsz. képviselő s ismert 
hiríapiró Kaas Ivor báró a jelenlegi német császár­
nénak, Auguszta Viktória schleswig holstein-son-
derburg augustenburgi herczegnőnek vérrokona. 

*• A német bibliában összesen 77 ó és 
3.566,480 betű van. Leggyakoribb §u «und» szó, 
mely 46,227-szer fordul elő, mig a «flugs> szó csak 
egyszer. Ezeket az adatokat egy sváj azte 
fel, ki e czélból három éven át napi • íem 
9 órát "dolgozott*. Ki próbálja meg, hogy csakugyan 
jól számolt-e ? 
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A MEYERLINGI HALOTT. 

10 

Egy királyfi, szép, jó, kedves, 
Eszményképe ifjúságnak, 
A minőt olykor szerelmes 
Szüzek álmaikban látnak . . . 

Ép erős testben lélekben; 
Leventék virága, éke. 
Sok nagy ország, nép egyetlen 
Reménysége, büszkesége. 

3 

A mi drága e világon, 
Mit kivánhat epedő szem, 
A mi sok másnak csak álom: 
Birja mind valóban, bőven. 

Szép fiatal felesége 
Szende, mint húsvéti bárány. 
Egy kis lány repes feléje, 
Angyal, templomok oltárán. 

5 

Gazdagsága mérhetetlen. 
Fellegvára, palotája 
Edeni kert közepében 
Annyi, hogy se szere száma. 

6 

Ott az arany, ékszer, gyöngysor, 
A sok gyémánt szemfényvesztőn 
Ugy hever, mint jó terméskor 
A vadalma, tilos erdőn. 

Ott a koronák csoportja, 
Bűvös fényt lövellve szerte. 
Ha tizenkét feje volna, 
Jutna egy-egy mindegyikre. 

s 
Látva ezt, fájón, merengön 
Hajh mi sokan elgondolják; 
Van bizony, van itt e földön — 
Nem mese a tündérország. 

9 

S ennyi kincsnek, földi jónak, 
Dicsőségnek öröklője 
— Ó csodája szörnyű sorsnak! • 
Halva fekszik im, megölve. 

Halva fekszik a királyfi; 
Öngolyója fúrta testét. 
Népek vándorolnak látni, 
Hogy valóban elhihessék. 

i i 
Ó csak jertek is, csak jertek, 
Nézzétek meg e koporsót, 
Dús, szegény, aggastyán, gyermek, 
Világbölcsek ós tudósok; 

12 

Megtanulni, megkönyezni, 
Hogy mi hát e földi élet ?! 
Van-e sir, hol dics, fény, ennyi 
Összeomlott, semmivé lett? 

S jertek ide sorba mind ti, 
A haláltól kik irtóztok, 
És aztán nevessétek ki 
E kimerült vén birkózót, 

A ki itten eljátszotta 
Legmerészebb mutatványát; 
Kinek eztán a kunyhókba 
Hanyatlását csak kaczagják. 

Nézzetek e hamvvederre, 
És ha jön a végső óra, 
Jusson e kép eszetekbe, 
S haljatok meg mosolyogva . . . 

II. 
Egy nagy név, utána pontnak 
Egy golyó, és ezzel vége. 
Ennyi áll majd irva rólad 
A történetek könyvébe. 

De azért nem lészsz feledve. 
Csak dohos sirbolt a könyvtáj. 
Múmiát rejt pergamenje. 
Szebb, dicsőbb sor, a mi rád vár. 

Hogy kifosztva egy félszázad, 
Hadd sirassa a történet 
Veszteségét a világnak — 
De te örvendj a cserének. 

Szárnyain tündérregének 
Neved a földet bejárja. 
Rólad zúg majd a szeleknek 
Méla bánatos hárfája. 

Költök énekelnek rólad 
Versenyezve váltig, dalban. 
S a kit emleget dalnok-lant, 
Az igazi halhatatlan. 

6 

Boltozatos titkos erdő 
Halkan csörrenő patakja 
Zengedez majd rejtelmedről 
Szaggatott hangon, zokogva. 

Arató lányok, legények 
Haza menve éjszakára, 
Adogatják át regényed 
Unokáról, unokákra. 

8 

Mialatt a nyári égen 
Hallgatózó csillagoknak 
Reszketeg szelid fényében 
Nagy, nehéz könyek ragyognak. 

Várak omlanak, bedőlnek 
Koronás fejek kriptái j 
A rege még szól felöled: 
«Egyszer volt egy szép királyfi, 

10 

Kinek ágyát rózsakelyhek 
S liliomokból vetették; 
Kinek oly korán meg kellett 
Halni, mert nagyon szerették*.. 

Vajda János. 

AZ Ó-BUDA-AQUINCUMI ÁSATÁSOK. 
Midőn a rómaiak a Kr. u. első század folya­

mán hazánk dunántúli részét is birodalmukhoz 
csatolták, a Dunát választották határul, mely 
megvédje a Duna és Tisza között lakó barbárok 
betörései ellen. E védelmi vonal egyik kiváló 
pontja volt Aquincum. It t volt Alsó-Pannonia 
parancsnokának székhelye, itt állomásozott a 
II. segédlegio (legio H. adi.) a hozzátartozó se­
gédcsapatokkal. 

A telep kiindulópontjául a katonaság számára 
épült tábor (castrum stativum) szolgált, mely 
stratégiai szempontból az e czélra legalkalma­
sabb helyre, t. i. O-Buda fölött, a vörösvári 
völgytől keletre eső síkságra helyeztetett. A 
rómaiak ugyanis nem igen választottak nagyobb 
erődítvényeik számára oly pontokat, melyeknek 
többé-kevésbbé maga a természet nyújt bizton­
ságot. A középkor sajátságai közé tartozik, hogy 
várait hegyek tetejére szerette építeni. 

Minden római hadtestet útjában rendesen a 
markotányosok, s a katonaság szolgálatában álló 
mindennemű kereskedők és iparosok csapata 
követett. Megtelepedés alkalmával ez a szedett-
vedett népség rendesen a tábor szomszédságá­
ban ütötte fel sátorfáját. Hozzája csatlakoztak 

a legio kiszolgált katonái (veterani), nem külön­
ben a többi római jogú polgárok. Ily formán 
minden tábor környékén rövid idő alatt kisebb 
terjedelmű város alakult, s mintegy a római 
élet és czivilizáczió gyupontjává lett az őslakó-
kat magába foglaló községekre nézve. Mert rit­
kán történt, hogy a rómaiak ez utóbbiakat tel­
jesen feldúlták. Sőt meghagyták önkormányza­
tukat, s ha a rómaiság már elég mély gyökeret 
vert bennök, római városjoggal ruházták fel. 

így volt ez azon kelta teleppel is, melyet a 
rómaiak minden valószínűség szerint a mai 
O-Buda területén találtak. A tábor környékén 
támadt katonaváros, melyet a római köznyelv 
canabak-nak mondott, egyideig egészen független 
volt ezen ősteleptől, mig végre Septimius Severus 
császár a IH. század végén az utóbbit colonia 
rangra emelte s a kettőt várfal segélyével egygyé-
kapcsolta. Területileg azonban a két rész soha­
sem olvadt teljesen össze: kezdettől végig teme­
tők választották szét, melyeknek egy részét a 
múlt év nyarán a szentendrei vasútépítése al­
kalmával az ó-budai állomás környékén fedték fel. 

Ezen időtől fogva indul csak Aquincum tulaj­
donképpen virágzásnak. Köz- és magán épületei­
nek javarésze nyilván a IV. századból való. 
E század végén kiáltják ki a katonák Aquincum­

ban H. Justinianust császárrá. De már nem 
sokáig tarthatja fenn magát. Midőn 400-ban a 
helyőrség elhagyja, hogy Itáliát a gótok ellen 
megvédje, védtelen marad és zsákmányul hagya-
tik a meg-megujuló betöréseknek. Teljesen azon 
ban el nem pusztul. Még sokáig lakják rómaiak. 
Anonymus szerint a beköltöző magyarok a város 
nagy részét még épen találják. Az idők folyamán 
néptelenné vált épületek pusztulása a XI. szá­
zaddal kezdődik, a midőn helyén a mai O-Buda 
kezd épülni. Az uj telepesek szinte földig rom­
bolják az ókor tiszteletreméltó emlékeit, hogy 
anyagul használják fel, az uj város házaihoz. 

E dúlás, rombolás, jóllehet az egykori város 
maradványait legnagyobb részben a termőföld, a 
hegyekről aláomló záporok, és a Duna áradásai 
már rég eltemették, szinte napjainkig tartott, 
mig végre Havas Sándor fővárosi bizottsági tag 
indítványára nemcsak a további rongálások meg­
gátolására tétettek meg a szükséges intézkedések, 
hanem egyúttal a még hozzáférhető romok rend­
szeres felásatása is elhatároztatott A közokta­
tásügyi kormány s majd a fővárosi közönség 
áldozatkészségének köszönhetjük, hogy immár 
jelenleg Aquincum nem csekély részét, bár ro­
mokban, magunk előtt szemlélhetjük s Budapest 
fővárosa a vüághódító rómaiaknak oly t e r j e < í e l m u 
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építészeti emlékeivel dicsekedhetik, a mint 
azokat az egy Kóma kivételével Európa egyetlen 
városa sem mutathatja fel. 

Az ásatások 1879-ben O-Budától északra, az 
u. n. Krempel malom táján, tehát a katonaváros 
(canabae) területén indultak meg. Nem sok idő 
telt el s Torma Károly tanai-, ki azok vezetésé­
vel volt meghízva, a Csigadomb helyén Aquin­
cum legnagyobb középületére akadt. Ezrével 
tódult naponként ki a közönség, hogy gyönyör­
ködhessék az amphitheatrum hatalmas marad­
ványaiban. Két év múlva HampeUózsei, a nem­
zeti múzeum régiségtári őre, Aquincum egy má­
sodik hata lmas középületének romjait tárta fel: 
a szentendre i országút keleti oldalán elterülő 
fürdőtelepet, mely aligha nem Aquincum e n e m ü 
középületeinek legnagyobbika. A további ásatá­
sok folyamán, melyeket Torma Károly tanár 
vezetett, odább keletnek egy második fürdő ke­
rült napfényre, az előbb említett fürdővel kap­
csolatban pedig több utcza, a nyilvános gyakorló-
hely (palaestra), s a piacz (fórum) a boltok egész 
sorával borult ki a földből. 

A MITHRAS-TEMPLOM ALAPRAJZA. 

1885-ben s a reá következő évben szünetelt a 
munka a Papföldön. Midőn 1887-ben újra foly­
tatták az ásatásokat. Torma Károly tanár a 
katonaváros épületeinek további kutatását tűzte 
ki czólul. S ez alkalommal mintegy 300 lépésre 
az országúttól a Duna felé egjT harmadik köz­
fürdőre, nemkülönben egy nagyobbszabásu lak-
ház romjaira bukkantak. E fürdő, ha egyes he­
lyiségei nagyság dolgában nem is versenyezhet­
nek az 1881-ben felásott nagy fürdő termeivel, 
berendezés tekintetében bizonyára a legérdeke­
sebbek közé tartozik. Külön osztálya van a fér­
fiak s a nők számára. Mindegyik osztály 3—3 
szobából áll, melyeknek padlózata trachytoszlo-
pokon pihent, hogy a közös kemenczében fölhe­
vített meleg levegő az alul üres padlózatok alá 
hatolhasson s a helyiségeket melegen tartsa. 
Azon termekben, melyek hőmérsékletét a lehető 
legmagasabb fokig akarták emelni, a meleg leve­
gőt azonfölül még a falak mentén, egymás fölé 
tapasztott üres téglacsöveken is fölvezették. E 
berendezéssel különösen a mai gőzfürdőnek 
megfelelő osztályokban (lakonikum) találkozunk, 
a minőt a múlt év folyamán ugyanott sikerült 
fölfednem. Tulajdonképen a fürdő kiegészítő 
részét képezi, félreeső helyzete mindazonáltal 
eléggé világosan mutatja, hogy csak azok hasz­
nálták, kik a fürdő közönséges nemét nem akar­
ták igénybe venni. A lakonikum rendeltetése 
abban állott, hogy a túlterhelt gyomor követ­
kezményeitől szabadítsa meg látogatóit. Fürdőnk 
egy másik, nem kevésbbé érdekes részletét al­
kotja a mintegy 1 Vs méter mély nagy medencze 
hideg fürdő számára, mely elé két kis magán 
fürdőmedencze é p ü l i Végül említést érdemel a 
vetkőző terem durva mozaikburkolatával. A sé­

rüléseket, melyeket ez szenvedett, még a római 
korban négyszögű téglalapokkal javították ki. 

A mi az ezen fürdőtől délre eső házcsoportot 
illeti, legszembeszökőbb része a középütt levő 
négyszögű udvar köröskörül futó folyosójával. 
Ebbe nyíltak az egyes lakszobák. A ház fedele 
mind a négy oldalról az udvar közepe felé rézsu-
tasan aláhajtott s oszlopokon pihent, ugy hogy a 
róla lecsurgó víz az udvar közepén álló meden-
czében gyűlt össze. Hogy ez épület nem volt 
szegény emberé, mi sem bizonyítja jobban, mint 
hogy délnyugoti sarkán külön fürdője van, mely 
egyedül a tulajdonos és hozzá tartozóinak hasz­
nálatára szolgált. Legépebben maradt fenn be­
lőle a hidegfürdő-medencze s az előtte fekvő kis 
vetkőző szoba. Ez utóbbinak különösen mozaik­
padlózata az, mely mindenek fölött leköti a 
látogató figyelmét. A maeander keretbe foglalt 
fehér alapon két athletát látunk, kik, nyilván 
a vívómester felügyelete mellett birkóznak. A ké­
pet egy oldalt ábrázolt pálmaág, továbbá vaka-
rókések, olajkorsó s egy csésze egészítik ki. 

Házunk keleti frontja, mely azonban ma­
gában véve is önálló egészet, külön házat, 
képezhetett , emeletes volt. Az itt felásott 
helyiségek ugyanis tetemesen mélyebben feksze­
nek, ugy a mészkő lapokkal fedett udvar, a 
melybe a szabadból nyiló széles kapu vezetett. 

A mellékelt képen bemutatott romok egy má­
sodik, a múlt évben felásott lakótelep marad­
ványait mutatják. Délfelől keskeny utcza hatá­
rolja, a mely alatt az utcza vizének s egyéb fo­
lyadékoknak levezetésére szolgáló csatorna vonul 
a Duna felé. Az egyes helyiségek kicsisége, va­
lamint az egész építkezés gyarlósága arra látszik 
mutatni , hogy lakói a canabák szegényebb osz­
tályához tartoztak. A katonaváros többi magán­
építményei aligha különböztek sokban tőle. Ma­
gából a felépítményből vajmi kevés maradt fenn. 
Helyükön találjuk azonban még rendesen a 
mészköböl faragott küszöbköveket. Hasonlóképen 
a padlózat is a legtöbb helyütt épen maradt. 
A rómaiak nem ismerték a deszkaburkolatot. 
Legközönségesebben ugy állították elő, hogy a 
keményre döngölt talajt téglátörm elekkel kevert 
mészréteggel vonták be. Szobáink mind igy van­
nak burkolva; a mozaikpadozatnak sehol nem 
leltük nyomát. Egyébként e lakóház legérdeke­
sebb részét a képünkön előtérben levő helyiségek 
képezik. Ugy látszik, hogy zordabb időjárás ese­
tén ezekben tartózkodott a ház népe ; ezek szol­
gáltak hálószobákul (dormitoria). Padlózatuk 
ugyanis a légfűtésre nézve egészen azt a beren­
dezést mutatja, melylyel már a fürdőknél ta­
lál koztunü. A padlózatot egykoron tartó oszlopok 
közül néhány, miként képünk is mutatja, még 
eredeti helyén állva találtatott. 

A négyszögű kis épület, mely képünkön az 
imént leirt háztól jobbra látható, állítja elénk 
Mithras templomát. Hogy ilyen s nem nagyobb, 
korántsem a hivők netáni szegénységében birja 
okát, mint inkább az ókor ama felfogásában, 
mely szerint a templom nem annyira a közönség 
számára gyülőhely, hanem az isten lakóháza. 
Azt sem szabad felednünk, hogy Mithras hívei 
különben sem szerették a nyilvánosságot és 
külső fényt. Legszívesebben barlangokban (spe-
laea) imádták istenöket s a barlang jellegét 
igyekeztek a városokban épült szentélyeiknek is 
megadni. Innen magyarázandó meg, miért fek­
szik templomunk legbelsőbb része annyival mé­
lyebben a szomszédos lakóház helyiségeinél. 

A három részre osztott (L. a mellékelt képet 
és alaprajzot) hosszúkás négyszögű templom ke­
letnek eső két helyiségét illetőleg kevés mondani­
valónk van. Az elsőről (A) még azt sem mond­
hatjuk meg határozottsággal, mi volt a rendelte­
tése. A második (C) volt az előszoba (vestibu-
lum). Két lépcső vezet innen le a harmadik 
részbe, mely az épület nyugoti felét foglalja el. 
Ez volt a tulajdonképeni szentély: a háttérben 
még ott látjuk a maga helyén magának Mithras-
nak mészkőből faragott bálványát, a mint mez­
telen ifjú alakjában, egyik kezében a gyüokkal, 
a másikban égő fáklyával a kígyó által körülfont 
sziklákból kiemelkedik. A sziklaszülött Mithras 
(petrogenitus) ezen előállításában az ó-kor gyer­
mekes fölfogása tulajdonképen a természet ama 
magasztos jelenségének akart kifejezést adni, a 
midőn t. i. a nap fölkelését megelőző hajnalpír 
a hegyek mögül előtör. 

Két felől a középső résznél (D) valamivel ma­
gasabban fekvő oldalfolyosók (E) héletfalazatába 
félig beépítve találjuk azon négy fogadalmi ol­
tárkövet, melyek közül kettőt a Cautes Fater 

melléknéven szólított Mithrasnak, egyet pedig 
az örök Forrás (fons perennis) tiszteletére emelt 
M. Antonius Victorinus, Aquincum egyik ta­
nácsnoka (decurio coloniae Aquincensis) és a köz­
rend felügyelője (aedilis). A negyedik kö cson­
kán maradt napjainkra. 

A mellékelt képen bemutatott oltárkő (ara 
votiva) olvasása: 

DEO CA< 
TOPATI 
M-A NT 
VICTOE 
NVSKC 
COLAQ 
AEDILIS 

Ennyiből áll a szentély belső fölszerelése s 
nem valószínű, hogy egykoron több szobor vagy 
más műemlék ékesítette. Az előszobában egy 
márványból művésziesen készült, mintegy 30 
cm. magas szobrocska került még felszínre. 

Fölül boltozat födte a templomot; ablakai 
nem igen voltak, ugy, hogy a titokzatos homályt, 
melyet a túlnyomó részben vörösre festett falak 
még növeltek, egyedül a mécsesek derengő vi­
lága oszlathatta el némileg. 

Templomunk építése minden valószínűség 
szerint a III. század végére esik, a midőn 
Seplimius Severus császár Aquincumot kolóniává 
emeli. Nem is volt a Mithras-kultusznak nagyobb 
pártfogója és terjesztője, mint e katonai szellemű 
császár. Midőn a IV. század elején Nagy Kon­
stantin a kereszténységet államvallássá teszi, 
elpusztul a templom. Tűzvész hamvasztotta el 
s a bedőlt tetőzet és a falak romjai maguk alá 
temették a templom mélyebben fekvő részeit 
egész berendezésével. Innen van, hogy aránylag 
minden még eredeti helyén állva maradt nap­
jainkra. 

Az ásatások ós egyéb kutatások folyamán mái-
nem egy érdekes műtárgy és szoboremlék látott 
napvilágot, melyek Aquincum egykori lakóinak 
műizlésére fényt vetnek. Ezek közé tartozik a 
mellékelt képen látható szoborcsoportozat is, 
mely Medeát ábrázolja, a mint a férje hűtlen­
sége miatt érzett dühe és boszuja lelkében a 
saját gyermekei meggyilkolásának tervét érleli 
meg. Szobrunk nem eredeti alkotás, hanem egy. 
a K. e. Hl . századból való görög festménynek 
sok tekintetben félreértett másolata. így a nőnek 
elől összekulcsolt karjai között tartott tárgy 
kard akar ugyan lenni, de kőfaragónk nem 
volt vele tisztában. Bajosan tudhat ta is, hogy fő­
alakja kit ábrázol; az egész előállítást egysze­
rűen valami decorativ figurának tekintette, mely­
nek rendeltetése lehetett, hogy valamely síremlék 
díszéül szolgáljon. D r K ü Z S I N S Z K Y B A L I H T < 

PIGOTT, A HAMIS TANÚ. 

Meglepő vége lett annak a nagy pernek, me­
lyet az irek vezérférfia, Parnell már több hó­
nap óta a «Times» szerkesztősége ellen folyta­
tott. E nagy világlap egész czikksorozatban s 
egyes leveleknek kézn-ati hasonmásban közlése 
által is, azzal vádolta az irlandi párt vezérét, 
hogy közönséges gyilkosságokban is része volt s 
az összeesküvőket és gyilkosokat nemcsak bá­
torította, de pénzzel is segítette. A «Times» 
maga kényszerítette Parnellt, ki egyszerűen ta­
gadással akart menekülni, hogy perbe fogja őt. 
A per óriási mérveket öltött, Parnellnek állítólag 
eddig egy milliójába került, a híres lapnak pedig, 
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mely tömérdek tanút idéztetett be, már több 
mint két müliójába. S íme a tárgyalás ily 
előre haladt állapotában a «Times» főtanuja, 
Pigott, egyszerre bevallotta, hogy a kompromit­
táló leveleket Parnellnek más levelei s a lapok­
ban közlött nóvaláirása segítségével ő maga ké­
szítette. Elmondta részletesen, kik voltak czin-
kostársai s hogyan akartak ebből az üzletből 
pénzt csinálni. E vallomás után hirtelen eltűnt 
Angliából s azóta Madridban, a hol már-már el­
fogták, főbe is lőtte magát. A nagy pör tehát el­
dőlt. A a Times »-nak jelentékeny összeget kell 
fizetnie s e mellett tekintélye, hogy egy ily csa­
lásnak ennyire felült, ki nem köszörülhető csor­
bát szenvedett. 

Pigott Bikhárd, a főtanu, a kinek nevét ezen 
eset alkalmából oly gyakran említették, miként 
képünkön is látható, egészen tisztességes kül­
sejű férfiú volt. Arcza jó akaratot mutatott, öl­
tözete kifogástalan volt s hófehér szakálla tiszte­
letet keltett fel üánta . Csak 54 éves volt, de 
idősebbnek látszott. 1865-ben az «Irishman» 
feni lapnak volt a szerkesztője s egyúttal a leni 
szövetség főtanácsának is tagja. Ezen előkelő 
hivatalok daczára műveltsége nem igen volt nagy 
s a csalás gyanújának legelőször azzal adott nyo­
matékot, hogy az általa hamisított levelekben he­
lyesírási hibák is voltak es pedig, mint egyik 
ügyvéd kimutatta, ezek a helyesüási hibák az 
angol szavaknak nála szokásos sajátságos kiej­
tésével függöttek össze. Pigott gaztette rögtön el­
tűnése után oly világos lett, hogy maga a «Ti­
mes » szerkesztősége is minden fentartás nélkül 
kinyilatkoztatta, hogy megcsalatott, s hogy Par­
nell ártat lanul gyanusíttatott. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar irodalom tör téne te német nyelven. 

Friedrich Vilmos lipcsei kiadó az egyetemes, u. n. 
világirodalomtörténetet az egyes nemzeti irodalmak 
történetének külön előadásaiban feltüntető soroza­
tot ad ki, melyből az orosz, lengyel, angol, görög és 
uj-görög, olasz, németalföldi (holland), német és 
skandináv irodalmak történetei jelentek meg, vaskos 
kötetekben, jó nevű íróktól. Most — s mint látjuk, 
nem legutoljára — a magyar irodalomra került a 
sor, s a kiadó ezzel Dr. Schwieker' H. J. volt gymná-
ziumi tanárt, jelenleg országgyűlési képviselőt bizta 
meg. Schwieker ur nem először foglalkozik magyar 
irodalmi és közmívelődési dolgoknak a német közön­
ség előtt ismertetésével. Mig tanár volt egyik fővá­
rosi állami gymnáziumban, éveken át német hivata­
los fordítója (illetőleg hivatalos átdolgozója) volt a 
vallás- ós közoktatási miniszter által a törvényhozás 
elé terjesztett közoktatásügyi jelentéseknek. A mel­
lett állandó összeköttetésben volt a német Sehul-
vereinnal s a szebeni ultraszáez körökkel, a mi néha 
még hivatalos átdolgozásain, jelesen az adatok s 
azokból levont következtetések összeállításán is 
meglátszott, a mi nem egyszer méltó megrová­
sokat is vont maga után. Ezeket tudva, megvall­
juk, némi bizalmatlansággal vettük kezünkbe a 
magyar irodalom történetéről irt s 940 lapra terjedő 
vastag kötetét. Annál kellemesebb meglepetéssel 
látjuk, hogy a szerző, már előszavában, elfogulatla­
nul s egy jóakaró vizsgáló eljárásával ígérkezik tár­
gyalni irodalmunk történetét, a legmegbízhatóbb 
források és közvetlen saját tanulmányai alapján, 
mellőzve a könyvek történetét, az eszmék és irányok 
fejlődésére, az idegen befolyások méltatására, a nem­
zeti szellem s közművelődés kapcsolatos fejlemé­
nyeire fordított szemügy gyei, nem akarva sem apo­
lógiát, sem egyoldalú vagy elfogult kritikát gyako­
rolni, ígéreteinek az egész könyvben igyekszik ele­
get is tenni, bár egy tekintetben, az irodalomban 
nyilvánuló nemzeti eszmék és törekvések kellő mél­
tatásában — az ehhez való hazafias érzék hiányossága 
miatt, kissé fogyatékosan. A magyarok és nyelvök 
eredetét, a finn-ugor és a török-rokonság elméleteit, 
egyfelől Hunfalvy-Budenz, másfelől Vámbéry tanai­
nak és fejtegetéseiknek beható és részrehajlatlan 
szembeállításával — s a mi némileg meglep : inkább 
Vámbéry álláspontja felé hajolva, terjeszti elő. Ala­
posan tárgyalja a magyaroknak bejövetelökkori mű­
veltsége, eszmeköre, vallásos nézlete, magán- és 
közélete, szervezete és egész állapota kérdéseit, a 
megszokott német elfogultság nélkül. Ezeket a 
szerző kiinduló pontjairól megjegyezve, nem czélunk 

részletesen ismertetni a nagy terjedelmű munkát. 
Csak azt említjük meg, hogy a középkori magyar 
irodalomtörténetet 1000—1526-ig 25 lapon, rövi­
den, de elég helyesen tárgyalja, Toldy nyomain, csak 
jelezve, — de nem elemezve a legrégibb nyelvemlé­
keket, a Halotti beszédet s a königsbergi töredéket 
— majd a krónikákat 8 egyházi énekeket, kissé bő­
vebben szólva Mátyás (a renaissanco) koráról. Az 
uj-kort 1526-tól egészen 1830-ig terjeszti ki, belefog­
lalva az 1772-ben kezdődő legújabb kort is, az iro­
dalmi újjászületés korát, s harmadik főrészéül (1830-
tól) ajeknt veszi, azt 1849-ig terjesztve ki a tarta­
lomjegyzékben, de csaknem a mai napig hozva le a 
valóságban. Lényeges kifogásunk e beosztás ellen 
nem lehet, — mert bár 1772 méltán mondható a 
legújabb kor kezdőpontjának, viszont 1830 is, az 
akadémia megalakulása, Kazinczy és Kisfaludy Ká­
roly halála s az igazán legújabb kor kezdőpontja, 
méltán lett volna határkőnek vehető. A felosztásnál 
fontosabb maga a tartalom, mint a keretnél a kép, J 
s ebben is méltányolnunk kell a szerző jóakaratát és 
őssrinte igyekezetét: a legmegbízhatóbb források fel- j 
keresésére s a saját, ritkábban előforduló ítéleteiben j 
az elfogulatlanságra. Hogy a legújabb írói nemzedék 
megítélésében (a mi egyik ismertetésben szemére is 
vettetett) kevésbbé biztos : alig lehet rossz néven 
venni — hiszen a szorosan vett jelen még nem is 
tárgya a történelemnek s a napi kritika még nem 
vehető a történet «itélet»-ének. Egészben véve a 
Schwieker könyve többet tett s tehet a magyar iro­
dalom fejlődésének és irányainak, a nemzeti szellem­
mel és művelődéssel kapcsolatban a külföld előtt — 
ha nem is épen praegnáns, de legalább nem ferde 
képben föltüntetésére, sőt alapos megismertetésére, 
mint az eddig részint egyes részleteket ismertető 
czikkek, részint műfordítások által történhetett. Mi 
ez utóbbiakat illeti, Schwieker azokból sokat föl is 
vett könyvébe, egyes költők s műveik ismertetéséül. 
Mind a szerző, mind a kiadó teljes elismerésünket, 
sőt köszönetünket érdemli e munkáért, mely a ma­
gyar irodalom nyolezszázéves történetének képét, a 
maga egészében, először mutatja fel, az egyetemes 
művelődéstörténeti mozzanatok s fejlemények iránt 
érdeklődő külföld előtt. — A testes kötet ára 15 
márka (9 frt o. é.), viszonyainkhoz képest kissé ma­
gas — de azoknak, a kik árkaáában német tralomáayoa 
könyveket vásárolnak — megéri. 

A Budapesti Szemle márcziusi kötete, mint az 
előbbiek, szintén sok érdekes és becses közleményt 
tartalmaz. Közli egész terjedelemben gr. Sze'csen An­
talnak Eafaelről irt ama tanulságos és a művészetek 
egy nevezetes korszakát jellemző tanulmányát, mely 
a Kisfaludy-társaság legutóbbi közgyűlésének is tár­
gya volt. Török Aurél folytatja «Egy ősi emberfaj­
táról Ázsia keleti szélén» czimü néprajzi dolgozatát, 
a japáni szigeteken élő, már kiveszőben levő ájnó 
népről. Gömöri Havas Sándor pedig «Palaczky Fe-
rencz és a magyarok" czim alatt szól a híres cseh 
történetíróról, ki a pánszlávizmusnak egyik alapve­
tője, s ki a szlávok közt megérlelte azt az eszmét, 
hogy a magyarok megtelepedése mai hazájokban 
ütött éket egy nagy szlávbirodalomba, s megakadá- j 
lyozta a szlávok világuralmát. Palaczky ezzel a ma­
gyarok iránti gyűlölet magvát vetette el, pedig a 
történeti tények bizonyítják, hogy Szvatopluk biro­
dalma felbomlott már akkor, mikor a magyarok 
bejöttek, s az ő országfoglalásuk csak azt akadá­
lyozta meg, hogy a sokkal hatalmasabb és a szlá-
vokra végzetesebb germán faj nem terjedt tovább 
Közép-Európában. Havas Sándor azt adja elő, hogy 
Palaczky egész műveltségét Magyarországban sze­
rezte. Morvaországban született s atyja Trencsénbe 
küldte tanulni, 1812-ben Pozsonyba vitte és az 
ottani lyceumban és akadémián folytatta tanulmá­
nyait. Volt nevelő a Zerdahelyi családnál, hol a tár­
sadalmi könnyűséget sajátította el. Majd más ma­
gyar családnál nevelősködött, két évig lakott Csuz 
komárommegyei községben. Az érdekes közlemény­
nek még folytatása lesz. Csiky Gergely, a jeles drá­
maíró, uj regényt kezd «Az Atlasz-család" czimen. 
Költeményeket Szász Károlytól («Schweizi ut»), 
Szontagh Páltól (tKét öreg») olvasunk, továbbá 
osztrák népdalokat Me'ry Károly fordításában. Feny-
vessy Adolf egy aktuális gazdasági kérdéshez szól 
hozzá •Takarékpénztáraink* czimen, s a magyaror­
szági takarékpénztárak tervezett reformja ellen hoz 

föl érveket. Hertzka Tivadar «A valutakérdóshez • 
czimü dolgozata következik ezután, majd pedig 
• Színházi szemle», mely az operaszínház Wagner­
előadásai alkalmából sok figyelemre méltót mond el. 
A könyvismertetésekben először is Salamon Ferencz 
• Irodalmi tanulmányai• vannak méltatva; egy má­
sik ismertetés Jókai • Gróf Benyovszky Móricz em­
lékiratai és életrajza >-nak van szánva. «Az ínyes-
mesterség könyvé »-ről is megemlékezik egy ismer­
tetés és dicséri törekvését. A «Budapesi Szemle • 
előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre (i frt. 

Az • Archueologiai Értesítő legnjabb füzete (a 
IX. kötet 1. füzete) Ilampel József szerkesztésemel­
lett az előbbi füzetekéhez hasonló jeles szaktarta­
lommal jelent meg. 

Első czikke Tlitiililczy Lajos alapos tanulmá­
nya: «Az Ujlakyak síremlékei* fónynyomatu kép­
mellékletekkel ; a második czikkben ÉUvJuich Fe­
rencz részletesen ismerteti a győri székesegyház 
régi flandriai szőnyegét, melynek képe Jézus imá-
dását tünteti föl, s egészen hasonló a trienti 
székesegyház egyik szőnyegéhez; mindenesetre 
ugyanazon minta után készült és ugyanazon mű­
helyben. Győrbe Napragi Demeter volt kalocsai 
érs^k által jutott. Pulszky Károly is hozzá szól e 
mííldncshez, s azt a meggyőződést nyilvánítja, hogy 
a szőnyeget Antewerpenben szőtték, még pedig 
Quentin Matsys (1466—1530) rajza után. A füzet 
többi közleményei: «A régi magyar heraldikáról», 
Csergheő Gézától. «Az aquincumi Medea-szobor», 
Kuzsinszky Bálinttól, mig Ziehen Gyula a muzeum-
beli Medea szobort irja le; Wosinszky Mór a tolna­
megyei kölesdi őstelep leleteit ismerteti. Az «Ar-
chaeologiai Értesítő • évenként öt füzetben jelenik 
meg; bolti ára 6 frt, egyes füzetek ára 1 frt 20 kr. 

A nagyváradi kir. jogakadémia századosimaltja 
(1788—1888) czimü monográfiát irt Bozóky Lajos, 
az akadémia igazgatója. Ez akadémiát is Mária 
Terézia alapította, s már 1780-ban megnyílt, de 
egyelőre csak bölcsészeti szakkal, s nyolez évvel ké­
sőbb ruháztatott fel jogtudományi karral. A régi, 
püspökségi rezidencziában, a Körösparton helyezték 
el, s ott volt a főgymnasiummal együtt egész 1873-ig 
mikor uj épülete elkészült az uri utczában. 

Bozóky nemcsak gondosan összegyűjtötte a száz 
év történetét, hanem fel is dolgozta, s a felsőbb ok­
tatásügy irányelveinek fejlődésével adja elő az or­
szág egyik legelső tanintézetének múltját, emelke­
dését. Sok adatot közöl, melyek átalában a jog-
aSadémiáKTörténetére és közoktatásunlíra vonat­
koznak. Adja az igazgatók, tanárok rövid életrajzát, 
ismerteti a könyvtárt, az alapítványokat, sőt össze­
állította a tanulók névsorát is száz évről, a meny­
nyire lehetett. Legtöbb volt a tanulók száma 1867-
től 1871-ig, mindig több kétszáznál. Most mír 
apadt (a jelenlegi iskolai évben 81) mert az ifjúság 
nem tódul többé annyira a jogi pályára. Száz óv 
alatt 8455 joghallgató és 8019 bölcsészethallgató 
nyert oktatás a nagyváradi akadémián. A terjedel­
mes könyv ára 1 frt 20 kr. s jövedelme a jogászse-
gélyző egylet javára van szánva. 

* Az utolsó ütközet 2453-ban. Regényes eposz 
VIH énekben. Énekli a XXV. század végén a névte­
len dalnok. Irta Farkas Gyula. — Jókai megírta a 
jövő század regényét — s ámbár a regény n jelen köl­
tészete, az életet s nem a jövór ábrándjait kell feste­
nie, Jókainak nagy tehetsége s eleven fantáziája jo­
gán megbocsátjuk, hogy a költészet határait kiter­
jeszteni próbálta. De az eposz annyira határozottan 
a múlt költészete s abban is kiválóan a mondáé, mely 
nem könyvekben, hanem a népek tudalmában él, 
hogy eposzt a jövőről irni, a jövő évezred eposzát, még 
a legnagyobb tehetségnek sem sikerülhetne. E mű 
irója pedig nemcsak nem a legnagyobb vagy legalább 
nagy tehetség, de általában nem is költői tehetség. 
Művében van némi érdekes furcsaság, de sokkal több 
a közönséges szűklátkörüség, hogysem kuriózumnál 
egyébnek lehetne tekinteni. A következő ezredévbe 
helyezi eposza korát. S mért épen meghatározva 
2453-ba ? Mert ez az év az Atilla hun király 453-ban 
történt halálának kétezredik évfordulója. Szerzőnk 
pedig eposza tárgyaid a hun-utód magyar nemzet 
akkori állapotát választotta. A magyar nemzet a vi­
lágon az egyetlen, mely akkorra is megőrizte a ke­
resztény hitet, s mivel a pápát az atheista román né­
pek rég elűzték Rómából, ő a keresztény magyar nép 
körébe menekült s az uj Vatikán a Gellérthegy te­
tején van, a Habsburg-utód magyar király palotája 
mellett, kinek főtanácsadója Kossuth Lajos eg; 
kaja. Ez az ügyes ember oly g 
eszel ki, melylyel a magyar nép és a fc< 
kiirtására egyesült összes atheista n-
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és Ázsiának: a germán-, román- és szláv nagy nóp-
tómbeket ós azok minden hadait megsemmisiti. S ha 
e bolond dolgokat legalább ügyesen, jókaias fantá­
ziával eszelné k i : de oly képtelenségok halmaza 
egész tudománya és művészete, hogy az embernek 
— akár mennyire erőltetjük is humorunkat, — bi­
zony semmi kedve nem telik bennök. E mii az aka­
démia tavalyi Nádasdy-pályázatán versenyzett, de 
birálói csak mint csudabogarat tartották említendő­
nek. A többi közt van benne fonográf is s a szerző 
komoly áhítattal sóhajt fel: -Vájjon mikor jő el 
már azon idő, hogy kiki saját otthonjában élvezhesse 
az etelvári zene és színházi előadásokat!" Hát majd 
2453-ban, de mi azt nem érjük! Elég ebből ennyi. 
De a szerző még piros lapot is ragasztott boritéka 
belsejére, melyben művét .vallásos és hazafias iránya 
miatt (miatt t) alkalmi ajándékul kiválóan használ­
hatónak, nyilvánítja. Mi nem kérünk belőle, de a 
kikér, 1 f r t30kr . postautalvány mellett megkap­
hatja a szerzőnél Nagy-Kállón. 

A .Nyelvtörténeti Szótár*-bői, melyet az akadé­
mia ad ki s Szarvas Gábor és Simonyi Zsigmond szer­
kesztenek, most jelent meg az ötödik füzet. A benne 
magyarázott s példákkal fölvilágosított szók elseje 
.elenged;- az utolsó a régies «felesedik» mely tár­
sulást" barátkozást jelent. Mint az eddigiekben, ugy 
a ni füzetben is sok az érdekes nyelvhasznalati a 

nyelvtörténeti adat. A füzet ára egy forint. A kiadó 
Hornvánszky-czég készíttet a nagy munkához felbor­
kötést is. Mégpedig egy-egy (25 
íves) félkötetre való táblát 85 krert. 

Folyóiratok. A Kolozsvárit meg­
jelenő Petőfi-múzeum márczius-áp-
rilisi füzete is számos átalános ér­
dekű közleményt közöl a nagy köl­
tő műveinek elterjedéséről, egy­
korú bírálatokat, adatokat művei­
nek megjelenéséhez, és hasonmás­
ban mellékliaz .Őrült, költemény 
kéziratát. — Az Armenia magyar­
örmény havi szemle uj füzete is 
tele van az örménység történetére 
ós irodalmára vonatkozó czikkek-
kel, s ezenkívül számos aprósággal 
az örménység köréből. A füzet­
ben dr. Molnár Antal képviselő na­
gyobb dolgozatot kezd meg «Az 
örmény jogról.. — Evangélikus 
Népiskola, nevelés- és oktatásügyi 
havi folyóirat indult meg újévkor 
SöpTOEban, KapfGy. US Papp J. 
szerkesztésében, s az evangélikus 
tanitásügvet jó erők támogatják 
benne. Előfizetési ára félévre 1 írt. 

A regáléra vonatkozó végre­
hajtási rendeletek második füzete 
jelent meg a Lampel-féle könyvke­
reskedés kiadásában, közölvén a 
pénzügyminiszteri utasítást az ital-
mérési kártalanításról szóló tör-
vénvczikk végrehajtására, jegyze­
tekkel, iratpéldákkal és betüsoros 
tárgymutatóval. Ára 50 kr. 

Előfizetések. Dedek Crescens Lajos ó-budai káp 
Ián a tud. akadémián az Oltványi dijat nyerte el 
«A karthausiak Magyarországon* czimü monográ­
fiájával. A szerző maga adja ki, illusztrácziókkal, s 
előfizetést hirdet a 20—25 ivnyi műre 1 frt 50 krjá-
val. Ez összeg a szerző nevére Ó-Budára czime-
zendő. — Beszélyek és elbeszélések tizenkét nép iro­
dalmából czimü kötetre hirdet előfizetést Horváth 
Antal tanár. Európa minden nyelvének irói képvi­
selve lesznek a novella-gyűjteményben, melynek elő­
fizetési ára 2 frt 30 kr. Megrendelhető a sárosme­
gyei Demétén. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia máczius 4-iki ülésén 

Halász Ignácz levelező tag tartotta meg székfoglaló­
ját, szólván s svédországi lapp nyelvjárásról, melyet 
ő a lappok közt tanulmányozott, az akadémia támo­
gatásával utazván. 

Előadta, hogy a lapp nyelvben szintén burjánzik 
a sok dialektus, s ezek közt akkora az eltérés, hogy 
az egyiken beszélő ember nem érti meg a másikon 
beszélőt. A négy főbb nyelvjárás: a finmarki (nor­
végiai), a finországi, az oroszországi és a svédországi 
lap nyelv. E fő dialektusok mintegy harmincz többé 
kevésbbé élesen eltérő dialektusra oszlanak. A lapp 
nyelvjárások e burjánzása a lappok földrajzi elterje­
déséből és egymástól való elszigeteltségéből magya­
rázható. Összevéve nincs több lapp, mint 26,000, 
tehát kevesebben vannak, mint pl. Székesfehérvár 
lakosai, s e csekély népesség majdnem akkora terü­
leten él szétszórva, a mekkora az osztrák magyar 
birodalom. Az előadó részletesen ismertette a 
svédországi lapp nyelvjárásokat és nyelvtani eltéré­
süket. Ezután Hunfalvy Pál olvasott fel nagyobb 

OLTÁRKŐ. 

MITHRAS-TEMPLOM. 

MEDEA SZOBOR. 

szabású tanulmányt Thukydidesről, a Kr. e. 5-ik 
században élt görög történetíróról. Behatóan fejte­
gette Thukydidesnek a peloponnesosi háborúról irt 
munkáját s ezzel kapcsolatban ismertette Zsoldos 
Benő pataki tanár fordítását. 

A történelmi tá rsu la t márcz. 7-iki ülésén gr. 
Szécsen Antal, az uj elnök, megköszönte a kitünte­
tést, melylyel a közgyűlés megtisztelte. 

Ovdry Lipót tartott ezután felolvasást .Zsigmond 
király és az olasz diplomáczia» czimen. A mantuai, 
velenczei és milanói levéltárakban tett kutatásai 
után nyújtott érdekes képet Zsigmondnak Olasz­
országgal való diplomácziai összeköttetéseiről, és a 
pártviszályok által is dúlt Itáliáról. Ismortette a 
harmincz évnél tovább húzódott magyar-velenczei 
viszály fázisait, Velenczének Zsigmond ellenségeivel, 
trónkövetelő versenytársával való ámánykodásait. 
Felolvasás után Óváryt megéljenezték. — Dr. Ko­
máromi! András vitatkozott ezután a fölött, hogy 
vajon 1062-ben a költő Listi Lászlót fejezték-e le 
gyilkosságért, méregkeverésért, hamis pénzverésért, 
vagy pedig unokatestvérét, mint ezt Csergheő Géza 
állította, egy német genealógus, Wissgnll adatai 
után. Komáromy, ki Listi életét és csúfos halálát 
megírta, nagyobbrészt egykorú okiratokból mutatja 
ki, hogy Wissgrill adatai megbízhatatlanok. A lefe­
jezett Listi valóban a költő volt. gonosztevő és költő 
egy személyben, s irodalomtörténetünkből ezt a sö­
tét lapot nem törölhetjük ki. 

A földtani t á r su la t márcz. 6 iki havi ülésén 
dr. Szádeczky Gyula Munkács vidékének geológiai 
viszonyairól terjesztett elő ujabb adatokat. Dr. Pose-
tvitz Tivadar bemutatta Borneo szigetéről szóló 

müvét, a mely nemrég jelent meg. 
Ismertette a Borneo szigetére tett 
fölfedező utazásokat és a sziget 
földrajzi meg földtani viszonyait. 
Dr. Staub Móricz ama fossil növé­
nyekről értekezett, a melyeket 1887 
nyarán Munkácson gyűjtött. A nö­
vények trachit-tufában fordulnak 
elő, és megegyeznek a hazánkból 
már ismeretes e nemű növényekkel. 
Dr. Schafarzik Ferencz oly kősó­
kristályokat mutatott be Vízakná­
ról, a melyeken a koczka alakján 
kívül a ritkábban észlelhető négy 
szerhathuszonnégyes alak lapjai is 
mutatkoznak. Végül dr. Szontagh 
Tamás bemutatta Lunacsek József 
kőzet küldeményét Felső-Eszter-
gályról. 

A Kárpát-egyesület budapesti 
osztályának márczius 8-iki vá­
lasztmányi ülésén a titkár bejelen­
tette, hogy az utolsó ülés óta a ta­
gok száma 131-el szaporodott, ugy, 
hogy ma már az osztálynak 454 
tagja van, ezek az anya-egyesület­
nek is tagjai, még pedig 309-en, uj 
tagok. A választmány bizottságokat 
küldött ki az utjelölések megkez­
désére és kirándulások rendezésére 
Budapest környékén. Mihelyt kita­
vaszodik, megkezdődnek a vasár­
napi kirándulások, melyek vezeté­
sét az e vidéken jártas tagok inté­

zik. A helyi érdekű vasutak igazgatósága máris 
biztosította, hogy a tagok féláron utaznak, sőt 
3 — 5 főnyi csoportok még olcsóbban. 

MI ÚJSÁG. 
A királyi család folytonosan a legnagyobb visz-

szavonultságban él a budai királyi lakban. A király 
hetenkint kétszer nyilvános kihallgatásokat ád. Fe­
rencz Salvator főherczeg, Mária Valéria főherczegnő 
vőlegénye, minden héten eljön Budapestre, s egy 
vagy két napot a királyi család körében tölt. Az 
osztrák miniszterek közül e héten gr. Taaffe minisz­
terelnök és gr. Welsersheimb honvédelmi miniszter 
időztek Budapesten, valamint gr. Kalnoky külügy-
miniszter.kiket a király külön kihallgatáson fogadott. 

Az özvegy trónörökösné, Stefánia főherczegné-
től Miramaréből majdnem naponkint érkezik levél 
vagy távirat az udvarhoz Ő Felségekhez, de gyakran 
Mária Valéria főherczegnőhez is czimezve, kivel az 
özvegy trónörökösné élénk összeköttetést tart fenn. 
A kis Erzsébet főherczegnő is már többször papirra 
tette az ő gyermeki érzelmeit és soha sem mulasztja 
el «a drága jó nagymamának, kézcsókját kifejezni. 
O felsége a királyné már nagyon vágyakozik meg­
látni kis unokáját s keresztleányát s e vágya a ked­
vezőbb időjárás beálltával azonnal teljesülni fog. — 
Weilen udvari tanácsos e hét elején Miramareba 
utazott, és ő fensége, az özvegy trónörökösnének 
jelentést tett «Az osztrák-magyar monarchia Írásban 
és képben, vállalat előhaladásáról. 
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Az elhunyt trónörökös. Stefánia főherczegasz-

szony, az özvegy trónörökösné Szögyény Marich 
Lászlónak, a külügyminisztérium osztályfőnökének, 
kit a megboldogult trónörökös tudvalevőleg iratai­
nak rendezésével is megbízott, mint a «Nemzet, 
értesül, emlékül a főherczegre, megküldötte azokat 
a nagy értékű inggombokat, melyeket a trónörökös 
akkor viselt, midőn Brüsszelben járt és Stefánia 
herczegnő kezét megkérte. A kézelő egyik arany­
gombjába a következő felírás van vésve : «Hazádnak 
rendületlenül., másikba pedig: «Légy híve óh 
n, agyar.. 

Maros-Tordamegye alispánja, Sándor László, 
felhívást bocsátott ki a megye lakosságához, ada­
kozásra hiván fel mindenkit arra, hogy a trón­
örökös emlékének Górgény-Szentimrén, kedves va­
dászterületén, valami állandó és maradandó jel állít­
tassák, kizárólag a megye lakossága által. 

A bécsi kapuczinusok sírboltja még mindig nyitva 
áll, hogy a trónörökös nyugvóhelyét mindenki meg­

tol, Defreggertől, L'Allemandtól, Novopaczkytól és 
számos más kiváló művésztől vannak festmények, 
melyek nagy értéket képviselnek. A trónörökös vég­
rendelkezése értelmében ezt a gyűjteményt a bécsi 
műtörténeti és az ausztriai múzeum közt fogják 
szétosztani. Lacroma szigetén nem a főudvari mar-
salutus fogja a leltározást vezetni, mert az ut nagy 
költséggel járna, hanem egy hatóságot a közelből 
fognak a munkálatokkal megbizni. 

A trónörökös utolsó vadászatai. Január havá­
ban a trónörökös több éjszakán át a Mannswörth 
melletti dunai szigeteken vizi sasra vadászott és 
megleste a madarakat alvóhelyeiken. Rövid idő alatt 
hat darabot ejtett el ebből a ritka fajta sasból. Január 
18-án Marchfelden túzokra vadászott a trónörökös 
és két túzokot lőtt; februárra ujabb vadászatot ren­
delt el. Jan. 20-án és 21 -én az orthi területen cserké­
szett, 23-án pedig a hütteldorfi császári vadaskert­
ben. Az orthi vadászatok után a trónörökös még azzal 
búcsúzott el a vadásztársaságtól: «Viszontlátásra!« 

A meyerlingi kastélyról legutóbb a külföldi la­
pok azt a hirt hozták, hogy le fogják rombolni. Ez 
a hir, mint Bécsből jelentik, teljesen alaptalan; a 
király elrendelte, hogy az egész kastélyt, a trónörö-

összeget 40,000 frtnyi követelés terhel. — A múlt 
hetekben meghalt Kann Hermán pedig izraelita jóté­
kony czélokra hagyott nevezetes összegeket, többi 
közt százezer frtot az izraelita sinlők házára, hol 
munkaképtelen vagy elaggott szegényeket látnak el. 

Rökk Sziláid alapítványa. A Rock Szilárd sok 
alapítványa közül egyikneknek sorsa már el van 
döntve. Az igazságügyi miniszter határozott már az 
összeg fú ütt,melyet a nemeslelkü aggastyán az ő 
rendelkezésére bocsátott. A három takarékpénztári 
könvvből 75,500 frt névértékű magyar papirjáradé-
kot lehetett venni, s a miniszter ebből segélyalapot 
létesít igazságügyi tisztviselők javára. Rökk Szilárd 
nevo alatt fogják kezelni s kamataiból kétféle se­
gélyt adnak : nevelési segélydijat igazságügyi tiszt­
viselők gyermekeinek s árváinak ; és esetről-esetre 
való segélyt a megszorult alsóbb személyzetnek. 

Házasság. A kapuczinusok budai vízivárosi 
templomában Lóczy Lajos műegyetemi tanár, jeles 
fiatal tudósunk, márcz. 2-án vezette oltárhoz Marzsó 
Katát, Marzsó Lajos kir. tanácsos leányát. 

.Kossuth Lajos iparvédegylete, czim alatt az 
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nézhesse. Most főkép idegenek keresik föl a kriptát. 
A folyosó, mely a sírboltba levezet, délelőtt 10 és 
12 óra között mindig telve van. Az a sok koszorú, a 
mely a trónörökös koporsóját fedte, hamar elpusz­
tult. Ma már csak a királynénak, az özvegy trónörö­
kösnének, a kis Erzsébet főherczegnőnek, valamint 
Gizella és Mária Valéria főherczegnőnek koszorúit 
lehet látni rajta, a többi ugy van garmadába rakva 
a koporsó két oldalán. Az utolsó koszorú, melyet a 
koporsóra letettek, a csillagkeresztes hölgyek koszo­
rúja volt; ezt a koszorút a requiem után vitték le a 
sírboltba. Hir szerint, az uj nagy koporsó, melybe a 
trónörökös holttestét végleg elhelyezik, már a leg­
közelebbi két hét alatt elkészül. 

Rudolf trónörökös hagyatéka. Az elhunyt trón­
örökös hagyatékának leltározásával foglalkozó bizott­
ság most a meyerlingi kastélyban folytatja munká­
ját, melylyel valószínűleg már el is készült. Most 
mennek Meyerlingbe a becslők, hogy jegyzékbe ve­
gyék az ott levő bútorok it, vadász- és műtárgyakat 
értékük szerint. A laxenburgi kastélyban már véget 
értek a leltározási munkálatok, s el is szállították 
onnan a műtárgyak legnagyobb részét. Ezek közt a 
legbecsesebb a hetven darab aquarell-festményből 
álló gyűjtemény, melyet az osztrák művészek tes­
tülete adott ajándékba a trónörökösnek menyegzője 
ünnepén. E gyűjteményben Matejkótól, AltFerencz-

kös iránti kegyeletből, valami emberbaráti czélra 
fordítsák. 

Haynald Lajos kalocsai bibornok-érsek több nap 
óta betegen fekszik a fővárosban, a .Nemzeti szállo­
da, -ban. Már két hét előtt gyöngélkedve jött fel 
Kalocsáról s itt szélhűdés érte febr. 26-ikán. Két 
napig mozdulatlanul feküdt s baloldala megmereve­
dett. Súlyos baja azonban enyhült, de most is igen 
gyönge, s bal karját alig képes mozdítani. Orvosai 
előtt ismételten kifejezte azt a vágyat, hogy Kalo­
csára visszatérhessen. De erről addig, a míg erejét 
egészen vissza nem nyeri, szó sem lehet. Dr. Hay­
nald Lajos betegsége a fővárosban a legszélesebb 
körben keltett részvétet. Naponkint számosan kér­
dezősködtek az ősz főpásztor hogyléte felől. Pász-
tély János munkácsi gör. kath. püspököt is szélhű­
dés érte néhány nap előtt a fővárosban, de állapotá­
ban tetemes a könnyebbülés. 

Nagy hagyományok. Néhai dr. Wagner János 
egyetemi tanár végrendeletében a protestáns árva­
házra nagy összeget hagyott. A családtagokra eső ha­
gyomány levonása után ez 307,000 forint, mely 

iparoskör disztormében érdekes felolvasást tartott 
múlt pénteken Melháné Szaák Luiza úrnő. Von­
zóan ismertette közéletünkre a 40-es években jelen­
tékeny befolyást gyakorló nemzeti intézmény kelet­
kezését és üdvös hatását, a melyet a jelen nemzedék 
immár alig ösmer. A közönség élvezettel hallgatta 
a részletes tanulmányokon alapuló felolvasást, s a fel-
olvasónő kellemes előadását lelkes éljenzéssel há­
lálta meg. A felolvasás egy részét melléklapunkban. 
a •V.-króniká.-ban közöljük. 

Zichy Mihály és az eperjesi hölgyek. A «Segít­
ség* albumban tudvalevőleg Zichy Mihálynak van 
egy képe, mely Eperjes, Nagy-Károly ós Toroczkó 
városokat egy allegorikus csoport alakjában ábrázolta. 
A három nőalak felett egy angyal lebeg. Ezt a képet 
két ízben is bemutatták Eperjesen élőképek alakjá­
ban és az élőképek, melyben Bethlenfalvy, Dessewffy 
Radvány és Beör asszonyok vettek részt, mind a 
kétszer nagy sikert arattak. A csoportozatot lefény­
képezték s a művész egy tisztelője elküldött neki 
egy példányt. Zichy Mihály a szíves megemléke­
zést a következő levélben köszönte meg: 
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•Pé tervár 1889. jan. 2 1 . Igen tisztelt u r a m ! F o ­
gadja legbensőbb köszönetemet hízelgő soraiért s a 
kü ldö t t fényképért. Mi szolgáltathat egy művésznek 
nagyobb örömet, m i n t ha tudja, hogy művei tetsze­
nek és szívélyes fogadtatásban részesülnek? Es mégis 
egy nagy baj van a d o l o g b a n . . . s ez az, hogy a mű­
vész alakjait korábbi és későbbi benyomások emlé­
kéből, darabonkin t állítja össze. H a ily gyönyörű 
négy model lem let t volna, képem kétségkívül jobban 
sikerült volna. A felett való lehangoltságban, hogy 
a szép természet tehetségem felett d iadalmaskodot t 
(a m i különben m á r gyakrabban megesett , zárom 
levelemet, t é rde t hajtva a diadalmas négy hölgy előt t 
és megköszönve önnek, igen tisztelt u ram, kiváló 
szívességét. Zichy Mihály s. k.» 

M a g y a r k é p z ő m ű v é s z e t i o s z t á l y a p á r i s i v i l á g ­
t á r l a t o n . A párisi vi lágtárlat rendezősége n e m 
mondo t t le a tervről, hogy a kiáll í táson külön ma­
gyar képzőművészeti osztályt szervezzen. Minthogy 
az e czélból k iküldöt t albizottság feloszlott, az ügyet 
az osztrák-magyar osztály vezérbizottsága vet te a 
kezébe Ez adta most ki a magyar művészekhez in­
téze t t fölhívást, Bürger Lajos elnök és d r. Velent-
szey Mór t i tkár aláírásával. A felhívás közli a terve­
zett magyar képzőművészeti osztály szabályzatát is, 
melyből megemlítjük, hogy a vasúti szállításról s a 
károk elleni biztosításról a kiállíts művészeknek kell 
gondoskodniuk. Csak olyan művet fogadnak el, mely 
tiz évi időn belül készül t ; s minden művész legfölebb 
két művet á l l i that ki egy genreból. A bejelentési 
ha tár idő márczius 15-ike (14-. rue Lafayet te ) ; ma­
guknak a műveknek pedig inárczius 31-ig a «Palais 
d ' Indust r ie»-ben (avenue d6s Champs-Elisées) kell 
lenniök. A művek elfogadása fölött ki lencz-tagu 
ju ry ítél. 

A b u d a p e s t i e g y e t e m e n az idei iskolai év máso­
dik felére 3305 hallgató i ra tkozot t be, a m i 236 hal-
gatóval kevesebb, m i n t tavaly i lyenkor volt. A jogi 
karnál 1483 rendes és 9,7 rendkívüli , az orvosinál 
955 rendes és 136 rendkívül i hal lgató van. 

— A Louvre muzeumokból való m ű t á r g y a k gal-
váno-plasztikai u tánza ta inak kiáll í tása. Wadls te i -
n e r és társa, váczi ütcza 27. sz. alat t i czégnél, me ly 
egyúttal Christofie és társa czég magyarországi fő­
rak tá ra , műtárgyak galvano-plasztikai u t ánza t a inak 
megtekintésre érdemes gyűj teménye van most , 
melyeket Christofie és társa párisi műhelyeiben az 
"Union centrale des ár ts décoratifs» ellenőrzése mel­
l e t t készí tet tek. E gyűjteményben n e m csak min­
den mtíismerő gyönyörűségét fogja lelni, h a n e m 
egyszersmind .n'kalom van i t t ny j tva a műtá rgyak 
kedvelőinek, rííJgy i lyeneket — még pedig a legfi-
gyelemre mél tóbb műtárgyak sorából — mérsékel t 
áron szerezhessenek. A gyűj temény megtekin tésé t 
ajánlhatjuk különösön niűintéaeteiuk vezetőinek, 
m e r t egyhamar n e m fog újra alkalom akadni , ily 
valóban műbecsü tárgyak beszerzésére. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk t. előfizetőit, k iknek előfizetése már ­

czius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be . 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K . 

Negyedévre (april—június) 
A Vasárnapi Újság 2 trt — kr. 
A Vasárnapi Újság a • Világkrónikávah együtt 2 • 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 • — a 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikávalt együtt 3 • 5 0 « 

F é l é v r e (apri l—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — • 
A Vasárnapi Újság a 'Világkrónikávah együtt 5 t.— i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával» együtt _„ 7 . • 
A ( P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k é h o z « M a g y a r Gazda* 

czim alat t ké the tenkén t megjelenő g a z d a s á g i l a p 
v a n c sa to lva , s ezenfelül r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k ­
k e l b ő v í t v e a lapnak eddig is he tenkén t másfél s 
m i n d e n második hé ten ké t nagy ivre terjedő ta r ­
ta lma, mely a Politikai Újdonságokat ez ideig 
is a legnagyobb és legtar talmasabb poli t ikai het i ­
l appá te t te . 

A « V a s á r n a p i Újság» ujabban *Női munka és 
divatt czimű uj rovat ta l s je lentékenyen bővített 
t a r t a lommal je len meg. 

M i n d a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ­
krónika* czímű képes het i közlöny, mely he t enkén t 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg . 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megnjitásá-
nál, vagya «Világkrónika» megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ejaig ég f»litikai Ejfenngak 
kiadó-hivatala Budapest, egyetetn-ntcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró JESZENSZKY SÁNDOR, 1848—49-iki honvéd­

százados, Tolnamegye pinczehelyi kerületének or­
szággyűlési képviselője, a függetlenségi pá r t hive, 
megha l t a fővárosban, márczius h ó 4-ikén. s a 
hol t testét Csibrákon, a családi s írboltban helyez­
ték örók nyugalomra. A véderó-törvényjavaslat áta-
lános tárgyalásának vi táiban m é g részt vet t . A 
szabadságharczban vitézül k ü z d ö t t ; o t t volt a ká­
polnai és szikszói ütközetekben és ez utóbbiban ke­
vésbe múl t , hogy életét n e m vesztette. Egy ágyú­
golyó ép előtte csapott le, és a megrázkódta tás 
következtében gyötrő mellbajt kapot t . A szabadság-
harcz u tán visszavonulva élt b i r tokán 1865-ig, a 
m i k o r s imontornyai szolgabiróvá választották, de 
ez állásáról csakhamar lemondot t . 1882-ben válasz­
to t ták meg Pinczehelyen első ízben orsz. képviselővé 
és ugyané kerületet képviselte mos t is az ország­
gyűlésen, 66 évet élt. 

Dr. babarczi SCHWABTZER FEBENCZ kir. tanácsos, 
köztiszteletü fővárosi polgár, ki m i n t orvos az el­
mebajok gyógyításával s az ily betegek ápolására 
alapí tot t magán intézete ál tal széles körben vált is­
meretessé, e hó 2-án 71 -ik évében meghal t . A sza­
badságharczban m i n t honvéd-törzsorvos je lentékeny 
szolgálatokat te t t . A hatvanas évek elején a tudomány­
egyetem taná ra let t , s főleg az ideggyógyászattal 
foglalkozott. Majd az egyetemi tanszéket elhagyva, 
a városmajorban elme- és ideggyógyintézetet alapí­
tot t , s az első vol t , ki Magyarországon az elmegyó­
gyászatot meghonosí tó , és az ő intézete volt hosszú 
időn á t az egyedüli az országban. Néhány év előt t 
visszavonult az intézet vezetésétől s m i n d e n szabad 
idejét a városi ügyeknek szentelte. A budai polgárok 
között vezérszerepet já tszot t , s különösen a budai 
rész iskolai ügyei i r án t érdeklődött . A Kriszt ina vá­
rosi iskolaszék elnökévé is választotta. A király ma­
gyar nemességgel, s rendjelekkel t ün t e t t e k i ; tagja 
volt az orsz. közegészségi tanácsnak és a főváros 
képviselő tes tüle tének is. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : MIKLO-
VICH LAJOS, ivánóczi földbirtokos, k i végrendeletileg 
nagyobb alapí tványokat tet t egyházi és iskolai czé-
lokra, többi közt a t rencseni a lumneumnak 12,000, 
a leányiskolának 6000 frtot. — B É K E F F I KÁROLY, kö­
zös hadseregbeli nyűg . tábornok, 75 éves, Tót-Ke-
resz turon. — W É B E R JÓZSEF, nyűg . plébános, 50 
éves, Nagy-Károlyban. — SZIGESDY P Á L , megyei 
főlevéltárnok, régi honvéd-hadnagy, 60 éves, Esz­
te rgomban .— KOMMER JÓZSEF, a fővárosi «Aranysas» 
fogadó bérlője, köztiszteletü polgár, 50 éves.— CHMEL 
JÓZSEF, fővárosi zongoragyári telep tulajdonosa, 79 
éves, — STBAFFENBFBGEB JÁNOS,, budapest i polgár, 
4-4 éves ; — BISCHITZEY VIKTOR, a hazai első takarék­
pénztár tiszí viselője, 25-éves,- Budapes ten . - ~"15líN-
KÁB D É N E S , a váczi evang. hitközség világi felügye­
lője és a v á c i takarékpénztár igazgatósági tagja, 68 
éves, Váczott . — CSATÁRY ÁGOST, 73 éves, Eper­
jesen .—MASCHIN ANTAL, kolozsvári polgár, 53 éves. — 
GESCHADER FLÓB, újpesti polgár, 63 éves. — NYIZS-
NYAY JÓZSEF, 1848—49-ben a vörössipkás honvéd­
zászlóalj tisztje, 72 éves, Pápán . — DUDÁS ÖDÖN, a 
tör ténet í rás szorgalmas munkása, ki főleg Bácsme-
gye múlt jára vonatkozó ada toka t nyomozot t és dol­
gozott föl, s ezenkívül marad t egy befejezetlen, de 
töredékeiben is becses munkája : «A szabadságharcz­
ban résztvet t honvéd- t isz t ikar életrajzi a lbuma*, 
melyben mintegy négyezer honvédt iszt teljes élet­
rajzát ál l í tot ta össze, s abban Guyon naplóját is fel­
dolgozta ; 37 éves korában Zentón. — JESZENSZKY 
JÁNOS, az ujfazekas-varsándi evang. egyház nagyér­
demű tanítója, ki e helyen ötvenegy évig fáradozott, 
s k i t nagy részvét közt t emet tek el, 75 éves korá­
ban. — HERTELENDY ALADÁR, Her t e l endy Béla orsz. 
képviselő 17 éves fia, Budapesten . 

Ozv. dr. E Ó T H GÁSPÁRNÉ, szül. Gedeon Anna, ki 
néhány hó előtt vesztette el egyetlen fiát dr. E ó t h 
Ferencz rendőr i kerüle t i orvost, 70 éves, Buda­
pesten ; ugyani t t SZOKOLY MARGIT, a kisbir toko­
sok orsz. földhitelintézete igazgatójának, Szokoly 
Gyulának és nejének, Nóvák Sarol tának leánya, 
23 éves ; — JEBUSALEM JÚLIA, fiatal énekesnő és 
zongora-művésznő. Lisz t taní tványa, ki m i n t éne­
kesnő a kolozsvári színháznál is működöt t . — NASCH 
SALAMONNÉ, szül, F r i ed Leonóra , 97 éves, Nagy Ká­
roly ban, s hé t gyermek és száztizenöt unoka',és déd­
unoka gyászolja, az utóbbiak közt Acsády Ignácz 
akadémiai tag is. — SZEGHY JÁNOSNÉ, szül. Mészáros 
Jul iana , 77 éves, Mike-Pércsen.— LAVOTTA JÓZSEFNÉ, 
szül. B u t t k a y Florent ina , 62 éves, Alsó-Kubinban. — 
KÖVESSY GYÜLÁNÉ, szül. Fü leky Karolina, a szegedi 
k i r . alügyész neje, 39 éves ; szintén Szegeden özv. 
STAUBÉRT JÁNOSNÉ, szül. Öller Terézia 79 éves. — 
THALVISEB ALAJOSNÉ, szül. Király Antónia, 36 éves, 
Debreczenben. — MÉSZÖLY DÁVIDNÉ, szül. Szőke 
Ju l ianna , 64 éves, Halason. — KÖKÉNYESSY SZANISZ-
LÓNÉ, 1848—49-iki honvédezredes neje, ki egy pár 
n a p múlva m á r követte férjét a sirba, Margi t tán. — 
Szűcs ISTVÁXNÉ szül. Csuta Ju l ianna , Hódmező-Vá-
sárhelyt t . — BAUEB IGNÁCZNÉ, szül. Weisz Sára, 63 
éves, Kun-Szentmiklóson. —Özv. GINDELE GYÖRGYNÉ, 
szül. Pisztory Amália, 63 éves Budaposten. — TÓTH 
BÉLÁNÉ, születet t Pe thes Etelka, 32 éves, Jászbe­
rényben. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M e g n y u g v á s (Cs.i A megnyugvás érzelme ebben 

tiszta s nemes forrásból ered, ile nem juthatott eléggé 
költői kifejezésre. Verselése is gyarló, különösen a 
rhythmus tekintetéből. Pl. e sort 

Kicsiny, világtól távolt lakomban 
igy kellene rendezni: 

A nagy világtól távol, kis lakomban. 
Hát még, ez a két sor: 

«Es a haza s a vallás érdekében 
Minden kötelmet hőn betölteni* 

mily sivár, áldatlan próza ! . . . 
S z a m o s u j v á r l . A fordítások még gyakorlatlan 

kézre mutatnak, az eredetivel nem biró nehézkes ver­
selésben. Annál fogva a feliételt sem fogadhatjuk el. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujságs 8-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Puszta a kert, erdőm mezőm kiholt, 
meh/n k szerelmünk édes titka volt. 

SAKKJÁTÉK. 
1536. számú feladvány, A nagyszombati remetétől. 

d e í 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 2 7 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Feigl M.-tól. 

Megfe j t é s . 
Világot. Sötét. Világos. a. ötét. 

1. Va3—c5 . . . Vgt—e5 : (a) 1» . . . . . . . . . Vgl—gt: 
2. Bg4—g5f— Ke5—iU ~>. Hdő—f4t— t. sz. 
3. e2—e3 mat. 3. Vc5—f8 v. 

c2—e3 mat. 

A z 1 5 2 8 . s z á n m f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Ditbbe F.-töl. 

Megfe j t é s . 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Vh2—h7 . . . Kc4-d3 (a) 1. . . . . . . . . . Kc4—do 
2. Vh7—b7 . . . Kd3—d2 (b) 2. Vh7—d7 . . . Kdö—cő 
3. Vb7—b3 . . t. sz. 3. Vd7-c6 f Kc5—bt 
4. Vb3—c2 mat. 4. Hd4—e2 mat. 

6. c. 
2 . . . . . . . . . . Kd3-c4 (e) 2 . . . . . . . . . . aő—a4 
3..Vb7—b3 f Keé—«6 3. Vb7—b4 stb. 
4. H mat. 

M i n d k é t f e l advány t he lyesen f e j t e t t ék meg : 
Budapesten: K. J. . s F. H. — Andorfi S. — Kovács J. — 
Az Erkel-sakktársatág nevében Exner Kornél. — iliskolczon : 
Hudnyánszky Géza. — M.-Fülpösön: Szász Gyula. — A be-
resztelki sakktársaság nevében: Nagy András. — A pesti 

sakk-kör. 

HETI-NAPTÁB, márczius hó. 
Nap Katholtkus es protestáns Görög-Orosz Iraelita 

10 V. |F 1 Infolcabit ' P 40 vértana ;28 A Böjt I. Tas. 
{Rozina 
| Gergely 

11 H. Konstantin 
12K. Gergely e. a. 
13S. Niczefor Kánt. JErnő 
HC. Matild Zakariás 
15JP. Longin vt. | Kristóf 
16S. Heribert pk. Kiriák 

27 Prokóp 
28 Vazul 

1 láreiius 
2 Hezik 
3 Entróp 
4 Gerazim 

Holdváltozásai ® Holdtölte 17-én 1 éra i pk. d. n. 

7 Jonath 
8 
9 

10 
11 (Böjt). 
12 
13 S. Zav. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6.szám.) 
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Csiiz, köszvény, csúzos fej-, fog- és futakgatásoknál, ficzam és fitési daganatoknál rendkívüli hatása gyógyszer a 

REPMATOR 
a szt. Rókus kórházi statisztika szerint e szerrel való kezelés folytán 136 
beteg közül 129 gyógyulva és 7 javulva bocsáttatott ki. Csakis védjegyem­
mel ellátott készitmény fogadható el. — Kapható az ország minden gyógy­

szertárában, valamint posta utján gyógyszertáramból. 

E g y n a g y ü v e g á r a 1 f o r i n t , k i c s i n y 5 0 k r a j e z á r . 

Kriegner György gyógyszertára a „Magyar koronához" Budapest, Calvin-tér. 
Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
m P I l V p i k r p t A z egészség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
l U v i l J v l U v . tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb é s hathatósb szer, mindenhol i s m e r v e m á r és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű e m é s z t é s i b a j o k , g -yomorgförcsök , é tvág -y -
ta lanságr , s a v a n y u f e l b ő f ö g f é s , v é r t o l u l á s , a r a n y é r stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitflnö hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált h á z i s s e r é v é vált. Nagy 
üveg ára 1 frt, kicsié 5 0 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

fhsijfí o f Csalódások elhárítása érdekében 
v ^ C / t C ' o * figyelmeztetek mindenkit, hogy 

az eredeti szabály szer nt egyedül tőlem ké­
szített d r . B o s a é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas* gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3* német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T 1 1 * * 1 < v * i o t » » z n m s c h w a r z e n A d l e r " g-yóg-yszer-

• X í í t g J l C I t a r b a n P r á g a , 2 0 5 - 3 , k a p h a t ó . — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Üyyanott kapható 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a n6i mell gyuladása, tejrekedése és ke-
raényedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvarnál; körömdagauatnál, a kéz- és lábujjakon tárnádé 
úgynevezett iöromméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedést, duzzadást, a legrövidebb idfl alatt gyógyít m e g ; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb id í 
alatt felhúzza és meggyógyítja. S z e l e n o z é k b e n 2 5 é s 3 5 k r a j e z á r . 

/ " Í / J V / W ^ Mivel a prágai egyetemes 
" e / f , * « > . házikenócsöt igen gyak­
ran u t á n o z z á k , figyelmeztetek min­
denkit, bogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. C s a k a k k o r 
az v a l ó d i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T * i í l V l f l l v C S I m A legkipróbáltabb 3 számos kísérlet után is-
X U . ± - M « * l ^ a « ; l l l . mereteslegmegbizhatóbbszeranehézhallái 
gyógyulásárasateljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palaczk 1 frt 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csiiz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g -É eyei. 
® m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n 

E g y ü v e g g e l 1 frt o. é. 
C . F " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő- le té t á l t a l : 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k cs. k i r . és r o m á n kir . u d v . szá l l í tó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

F r a r c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d M i n d e n - • * " ^ 
i l la t szerész é né l és F o -
"W j — d r á s z á n á l 

V \A *^ C H . FAY, 

\S$> 
Különleges Rizspor 

l ltMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r u e de la P a i x . 9 - P A R I S 

A Ch. FAY-féle párisi czég 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

VÉRTESSI SÁNDOR i l la t szer tá rában 
B u d a p e s t e n , K i g y ó - t é r 8 . azftm.  

Sipőcz-féie gyOgyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógy boraim, melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű anyagokból készítem ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősito, a vérképződést elősegítő diátetiküs 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tuberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt t>0. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősitésé. e és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arozfáj dalmát. 1 palaczk ára 1 frt 50 kr. 

China és China vasbor 
sapadtsáe, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ert. 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógysze rész . 

3766 M f i v e g y é u e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

Szállítunk postán, legjobb áruban, 
fin. izü, viteldíj mentesen, utánvéttel: 
5 Ko. O u b a kávét, zöld . . . frt 6.25 
5 > C e y l o n • kékes züld frt 7.— 
5 • A r a n y j a v a k á v é t , sárg.frt 7.— 
5 . G y ö n g y kávét, zöld, frt 7.80 
5 • T o k - h ú s , 8szelencze, frt 4.50 
5 • H o r d . a n g o l n a , koca. frt 3.95 
5 . T ő k e h a l , szárítva . . frt i .70 

Árjegyzék vámdijjal együtt ingyen. 
E T T L Í N G E S & C o . . H a m b u r g - . 

F A B B I Q U E D E C O B S E T S . 

„AU BON MARCHÉ" 
B u d a p e s t e n : V a r s ó : 

Erzsébet-tér 7, a bécsi uteza sarkán. Miodowa 6. szám 
ajánl mellfüzőket pontosan, mérték szerint, franczia mintákban, minden 
színben. A tavaszra: a t l a sz a j o n r és bat isztszövésű fűzőket leg­
finomabb I T í i l n n W p q Q P í r • hy(? i e n í k" s razök- c s a k , e ? e ° **" 
kivitelben JVUIOXllögcSöCg • a j t a l készí tve , g n m m l és lo .zór-
ből, valamint fűzők l o r d é d e r e k a k r a . t0~ Vidéki megbízásoknál 
kérjük a mértéket mellékelt ábra után a ruha fölött 1, 2, 3, szám szerit-t 

kiszolgálásért kezeskedik a gyár. AU BON MARCHE. 

tJr=Jn=Jr=ir=Ji 

h uralkodc ház. Rudolf trónörökös 
emlékezete. 

Különlenyomat a Képes Folyóirat 1889. 
4. füzetéből. 

64 nagy 4-edrét oldal. 

Hegyvennyolez képpel és három külön 
képmelléklettel. 

Ára 30 krajcsár. 

Kapható minden hazai könyvkereskedésben, valamint a kiadó­
hivatalban: Franklin-Társulat, Budapest, IV., egyetem-uteza 4. 

35—35 krajezárnak fa kettőért együtt 65 krajezámak) 
postautalványon előleges beküldése után bérmentve küldetik. 

Bővített különkiadás a Képes Folyóirat 
1889. 5. füzetéből. 

64 nagy 4-edrét oldal. 

Több mint negyven arezképpel és külön 
képmellékletekkel. 

Ára 30 hrajcwár. 

In=ln=lr=l. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinski György es. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I. Stefsnspiatz Nr. 6. 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
T ü z e t e s u t a s í t á s a k o n y h a k e r t é s z e t , v i r á g m i v e l é s 

és g y ü m ö l c s f a t e n y é s z t é s kö rében . 
A legújabb kútfők után irta 

GALGOCZY K A R O L T . Dr. 
Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. — Ára fűzve 80 kr. 

^mf- |?=ja 

MEZEI GAZDA 
NÉPSZERŰ VEZÉRKÖNYVE. 

A MOSTANI VISZONYOKHOZ ALKALMAZVA. 

FÖLDBIBTOKOSOK, GAZDATISZTEK ÉS FÖLDMIVESEK HASZNÁLATÁBA 
DE KIVÁ1.TKÉPEN 

A MAGYAR FÖLDMTVELŐNÉP SZÁMÁBA 
KÜLÖNÖS FIGYELEMBEVÉTELÉVEL AKKAK, 

MIKÉPEN LEHET ÉS KELL A GAZDÁSZATOT CZÉLSZERÜEN KENDEZNI, 
LEHETŐ LEGJÖVEDELMEZŐBB FOKBA EMELNI ÉS CSINOSÍTANI. 

IRTA 

GALGOCZY KAROLY. 
ÖTÖDIK KIADÁSBAN ÁTNÉZTE É8 BŐVÍTETTE 

Dí FARKAS MIHÁLY. 
E L S Ő K Ö T E T : F Ö L D M I V E L É S . Á r a fűzve 1 f r t 20 kr . 

M Á S O D I K K Ö T E T : Á L L A T T E N Y É S Z T É S . Á r a fűzve 8 0 k r . 

A két rész egy fitt vászonba kStre 2 frt 50 kr. 
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, ^ H N E J ? ÓT) : 1 
- ^V* ^^ magkereskedése **<** f ] 

^ 5 ^ József föherczeg Ö cs. és k. fensége udv. szállítója. %Á>^ 
Budapest, IV. kerület, koronaherczeg-utcza 18. szám alatt. 

A n. é. gazda- és kertészközönség figyelmébe ajánlja mindennemű 

here, fi, takarmányrépa, konyhakerti, virág- és erdei magvakkal 
dúsan ellátott raktárát. 

A czég f ő á r j e g y z é k e , m e l y 1 6 4 Olda lra terjed és melyben 6 0 0 á b r a könnyebbíti meg az egyes czikkek megválasztását, 
a magárjegyzékek közt határozottan a legnagyobb és legrészletesebb, k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t i k m e g . 

Alapíttatott 1874 

A czég mindama kiállitáso-
kon, melyeken részt vett, 

mindig az 

első díjjal 
lett kitüntetve. 

Február 1-től május 
l-ig az üzleti helyiségek, 
reggeli 7 órától éjfél 
után 2 óráig nyitnák 
és igy minden rende­
lés még beérkezte nap-
fán vétetikelintézésaUí. 

U t á n n y o m á s t i los . Természet u t á n rajzolva. Természetes nagyság. 
Pardicsam, Mauthner-fé le javí to t t «Prásident Garfield» 1 adag 35 kr. 

,^>— 

M w 

11. SZÁM. 1889. BUDAPEST. MÁRCZIUS 17. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Elöfizeteti feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( (él évre _ 6 > Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész érne 8 trt 
Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' e ? M 2 "" 6 M 

[télim _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

PARNELL. 

NYÁB közepe óta egy óriási pör tartó izga­
tottságban az angol közvéleményt, egy pör, 
mely Parnell, az irlandi nemzeti párt ve­

zére s a világ egyik legelőkelőbb és legtekinté­
lyesebb lajija, a «Times» között volt folya­
matban. 

E nagy világlap «Pamellizmusésa büntettek» 
czini alatt egy egész czikksorozatot közölt, egye­
nesen hazaárulással, sőt azzal is vádolva az irlan-
diak vezérét, hogy ő neki is része volt a phö -
nixparki híres gyilkosságban, melynek Caven-
dish lord irlandi alkirály és Bourke államtitkár 
estek áldozatául, hogy egy gyékényen árult 
azokkal, kikre rábizonyították az összeesküvé­
sekben, politikai gyilkosságokban, dinamit- és 
nitroglycerin-robbantásokban való részességet, 
hogy állandó levelezésben állt velők s pénzzel is 
segítette őket. 

Ez állításának igazolására a eity-lap a múlt óv 
szeptember havában több rendbeli levelet is kö­
zölt, némelyiket kézirati hasonmásban, hasáb­
jain, állítván, hogy azokat Pamell irta a gyilkos­
banda tagjaihoz s kötelezvén magát, hogy bár­
mikor fölmutatja a levelek eredetijét a bíróság 
előtt, sőt többet is, ha ennyi nem lenne elég. 

Pamell eleinte eleget vélt tehetni jó hírnevé­
nek, ha a kompromittáló leveleket egyszerűen 
valótlan koholmányoknak jelenti ki, ugy gondol­
kozván, hogy a vádat bizonyítani a vádló tarto­
zik. Port indítani becsülete védelmére azonban 
vonakodott, daczára barátai sürgetésének, a kik 
abban a véleményben voltak, hogy ha tekinté­
lyes állását a parlamentben és társadalomban 
meg akarja tartani, nem szabad az egyszerű ta­
gadásnál maradnia, máskülönben már a puszta 
gyanú is lesülyeszti azokhoz, a kiknek czimbora-
ságával vádoltatik. 

8 mikor «Irland koronázatlan kű"álya», ahogy 
pártellenei gúnyosan elkeresztelték, még akkor 
is habozott a pör megindításával: előállt egy 
O'Donnel nevű, máskülönben meglehetősen je­
lentéktelen egyéniség, a ki az előtt szintén tagja 
volt a nemzeti pártnak s azon a czimen, hogy a 
Parnellnek tulajdonított levelek közlése által ő 
is érintve van, ő indított a «Times» ellen becsű-
letsértési keresetet. 

A lap erre egész raktárát előszedé a bizonyí­
tékoknak. Irlandból nem kevesebb, mint 92 
tanút idéztek meg és szállítottak Londonba rend­
őri felügyelet alatt. Kihallgatásukra azonban 

nem került a dolog, mert a pörnek hirtelen vége 
szakadt, kiderülvén, hogy a panaszlónak joga 
sem volt a «Times» közleményeit magára vonat­
koztatni. Elverték a port a szerencsétlen pa-
naszkodón s tizenötezer font sterlingnyi költséget 
sóztak a nyakába, melyet ugyan behajtani nem 
lehetett a szegény ördögön, — de a reklám, a 
tekintélyben való gyarapodás többet ért a 
«Times »-nak minden pénznél. 

Parnell tekintélye ellenben annál érzékenyebb 
csapást szenvedett, annyival is inkább, mivel 
még ezentúl is vonakodott port indítani, azt 
adván okul, hogy ellenségei a végtelenig huz-
nák-vonnák s az alatt az egész idő alatt ö meg- I 
bélyegzett ember hírében állana. 

Nagyon kicsinyesnek tűnt föl e fölfogás és j 
kezdtek a gyanú alaposságában hinni már azok | 

is, kik az előtt tűzbe merték volna tenni kezöket 
Pamellért. A «Times» diadalmámorban úszott 
s most már szükség nélkül is, önkényt vállalko­
zott, hogy a közlött levelek valódiságát beiga­
zolja. Anglia legtekintélyesebb jogászai, kiket 
képviselőiül választott, sőt maga a koronaügyósz 
— Attorney-General — is, a ki a kormánynak 
is tagja, valódiaknak Ítélték Í leveleket s azok 
valódiságát bebizonyítani igérkt.'.tek. 

Pamell helyzete egyre kényesebb lett. A par­
lamentben ismételve tagadta ugyan, hogy ő 
irta volna a neki tulajdonított leveleket. Az volt 
rá a válasz, hogy kezdetben minden bűnös 
tagad. 

Ekkor azt kívánta, hogy a parlament küldjön 
ki a maga kebeléből ^bizottságot, mely a dolgot 
megvizsgálja. Azt felelték: arra való a biró. 

P A R N E L L K Á R O L Y . 


